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Sbort Forms of Speaking belong- 
mp to the Sehodl. * 


Oming to School. p. 2 
Striving amongſt themſelyes p.10 
{yi and Bcrrowing Pp. 15 

4. Writing cagertier Þ. 20 
5 Be-ſpeaking the Monitor pe 24 

_ 6 Plyzng their Leflons _ . p30 
.7 Compeſing their Exerciſes p38 
8 Going from School pe 42 


Short. Forms belonging to 
' - the Houſe. 


1 At Riſing in the Morning p.48 

2 Before Dinner or Supper pe 60 

3 ArDinner or "Supper | p 66 

; 4 After Dinner or- upper þ+» go 

i $5 At going to Bed þ. 98 
| 


Short Forms belonging to 
Play. 


I 'At Hand-ball 


WM WO OUe © 1 


Formulz Scholaſtice. 


1 C'\Cholam advenientes. P.3. 
2 I) Inter ſe conten4entes. P-IE 
3 Mut: dantes P- 17 
4 Conſcyibentes P-2T 
g Obſervatorem Alloquentes P-25 
6 Leftionipus Incumbentes P-3I 
7 Exercitia Componentes P-39 
8 E Schola Diſcedentes P-43 
Formulz Domeſticz. 
P 1 Inter Surgendun 4 
2 Ante Prandendum vel Cenandum p61 
3 Inter Prandendumuvel Cananlum p67 
Z | 
"2 4Polt Prandium wel Canam p.91I 
K 5 Inter eundum Cuditus p.99 
- Formulz Luſoriz. 
E 
= 


1 Pila?Paimaria p.I15 
A 3 2 Globys, 


_ 2 At Bowls pþ. 120 
3 Ar Lezping and Running yp. 126 


4 Ar Swirming þ. 128 
s At Hunting þ. 130 
6 At Cards p. 132 
7 At Tables p:134 
8 Ar divers Sports p. 135 


Short Forms belonging to 
Walking. 


1 Inthe Medows and Plains þ-141 
2 In the City and Streets p. 160 


Short Forms belonging to 
Saluting. 


Various 


2 Globis Mifſilibus P-12T 


3 Saltu & Curſu P-127 
4 Natatione | p.125 
s Venatione P-131 
6 Chartis Piftis ', P-133 
7 Tabulis Liſi p-135 
8 Ludis Variis P-137 


Formule Ambulatoriz. 


I In Pratis & Campis, &6: P.145 
2 In Urbe & Platiis. P. 161 


Formule Salutatoria. 


(2) 
- Various 
SHORT FORMS: 


OF 
Talking together. 


Belonging to the School. 
I. | 
Coming to School. 


04 are happily met. 
2 whence come you ? 
3 From mine own home. 
4 "hither go you ſo faſt? 
s 1 go to School. 
6 Stay 4 while. 
7 Go with me. 
8 Prethee let"s go. 
9 What! do you play as you go? 
10 Don't delay the time. ) 
T1 704 are too early. 
L2 Not at all truly. ; 


13 + ſhall come ſoon enough. 
14 #hbat aClock is it? 
15 1t is paſt Six, 
16 1t 15 almoſt Seven. 


(3) 
Varie Colloquendt: 


Formule. 


Scholaſtice. 


I. 
Scholam adwvenientes. 


I Eliciter obveniſti. 


- 2 Lnde venis ? 


3 A proprio lare. 

4 Quo {pr £ 

s Eo ad Scholam. 

6 Siſte parumper. . 

7 Vade mecum. 

8 Eamus ſodes, 

9 Quid ! ambulas lufitans? 
Io Ne moram facias. 

11 Nimis matutinus &s. 

12 Nequicquam ſane, | 
13 Sat veniemus temport; 
14 Quota eſt bora?,. ...... 
15 Przteriit hora {exta.. 


-; 16 laſtat hora ſeptima, 


= , : © 


A 9g 17 Non- 


4 Belonging to School, 
- I7 It has not firuch yet. 

18 The Bell has rung. 

I9 The ſecond Bell has rung. 

20 Let us make haſte that we? may be there 

before the Maſtr. 

21 They haue not ſail Prayers y+t. 

22 Wt ſhall go to Praycrs preſently. 

23 tho meets us there ? 

24 He is one of our School. 

25 Soho, boy, whither are you going ? 

26 Let's go together. 

27 Sit in your place. 

28 Hang up your Hat. 

29 Look to your Books. 

Zo Read your parts. 

31 The Maſttr will be here preſently, 

32 Are you Monitor ? 


orm————mmgmmngp— 


33 ou ſhall know it to your coſt. ] 
34 What will you do to me? 
25 I'Uſet you up. / 


35 Amonglt the Tarde's. ” | 

37 Who gathers the Exerciſes? | 
38 The Senior of every Form. | 

' 39T have not done yet. 

40 Take beed the Maſter don't catch you, 


41 Don't jog me. 

42 1 play the nimble Scribe. 
43 Now I have written it quite: 
44 Pray give me my Book: ' 


Ii = 


© 45 Make 


® 


VD— =, 


Id®: F om... 


Scholaftice. 


* 17 Nondum ſonuir. 
18 Sonuir tintinnabulum. 
19 Etiam ſecundd ſonvit. 


20 Feſtinemus ut Magiſtrum prevertt- 


mus. 
21 Nondum precatur; 
22 Mox precabitur. 
23 Quis obviam venlt? 
24 Eſt de Schola noſtra. 
2 5 Heus puer, quo vadis ? 
26 Eamus una. 
27 Capeſle locum. 
28 Appende galerum. 
29 Incumhite libris. 
39 Atrendite przlc&ionibus. 


- 31 Brevi Praceptor aderir. 


32 Esne tu obſervator ? 

33 Pro certo ſcics. 

34 Quid mihi facies ? 

35. Nomen inſcribam catalogo. 


36 Ta numero tarde vententium. 


37 Quis colligit exercitia ? 
38 Primus © quavis claſſe, 
£ 39 Nondum perfeci. 


40 Cave ne przyeniat Przceptor. 


41 Ne magnum mihi ſuccutias, 

42 Atuarium ago. LR 
— 43 Jam perſcripfi totum. 

44 Cedd librum, 


45 Cede 


& Belonging to School. 


45 Make alittle room. 

465 Nou have room enough. 

47 Sit farther. 

48 4 little higher. 

49 A little lower, 

go #here do we begin ? 

51 How far do we ſay? © 

52 Hitherto. 

$3 4 Task big enough. 

$4 #ho has taken my Book out of my deb? 
5$ Lay up my Book. 

56 Whoſe Book!'s this ? 

57 Would I knew. © ' 

$8 704 can ſay by h2art. 

59 Don't you believe it. 

60 Do you [rom Mee | 


61 We muſt read it thrice over. 

62 Who ſail ſo? 

63 The Maſter bid us. (neſs, 
64 See that” you have all things in readi- 
65 Thave my Gloves. 


66 My bands and face are waſht. 
67 My head's comb'd. 

68 Wu bave not comb'd your bead. 
69 Your face 4s dirty. 

70 our hands are not waſh'd. 

" 1 2047 Band hangs looſe about Jour necks 
72 Wipe your noſe. 
73 Thave my Hatband. 
741 have Pen and Int. 


751 


Scholaftice. 


. - 45 Cede paw ulum. 
| 46 Habes ſatis loct. 
47 Sede remotius. 
/ | 48 Paulo ſuperius. 
/ 49 Paulo inferius. 
» $0 Ubi incipitur? 
51 Quouſque repetitur ? 
| $2 Hucuſque, 
| 53 Penſum ſatis amplum. 
|| - $4 Quisabſtulic librum e fcrimo? 
| | - $5 Repone librum meum, 
-- $6 Cujus eſt hic codex ? 
| $7 Utinam hoc ſcirem. 
$8 Tu memoriter tenes. 
$9 Illud haud credas. 
' 60 Tuſuggere mihi. 
61 Ter relegendum. 
- 62 Quis hoc dixit? 
63 Przceptor in mandatis dedit. 
| 64 Fac ur res tuz in prompru fint. 
1} 65 Habeo chirothecas. 
66 Facles eſt lota manuſque, 
| | 69 Capur pexum. | 
'' 68 Tu nonpexiſti caput, 
; 69 Facles immunda. 
M 70 Manus illotz. 
71 Solutum pendet collare. 
| 72 Munge nares. *' 
| 73 Eſt mihi galert vinculum. 
74 Sunt mikipennz & atramentum. 


75 Totus 


$ Belonging to School. 


71 have all my things about me, 
75 My Exerciſe is well written. 


77 tou have writ it 411, 

78 *St! the Maſler comes. 

79 How do you brow ? 

80 Iſaw him at the door. 

81 Compoſe your countenance. 

82 Stand ſtraight with your Body. 

83 Mabe a Leg. 

84 Silence there. 

85 Me cre gaing to Prayers. 

86 Thos to read the Chapter ? 

87 #hat Chapter is it? 

88 The third or the thirteenth. 

+. 89 The twentieth, or the out and twenti- 
eth, 

go The thirtieth, or tbe two and thirti- 
tth. 

91 Prayers 41d. Chapters are done. 

92 Tu were no! at Prayers. 

93 Tow came after Chapter. 

94 Iconfeſs 1 c ame late. 


05 What buſineſs ſtayed you? 
96 Nothing but ſleep. 

97 Out you Sluggard: 

98 Stay in yokr places. .. 


— 


7s Totus ſam accindtus. 
76 Exercitium meum eſt pulchre cxa- 
ratum. 

77 Perperam ſcripſiſti. 

- 78S ! advenit Preceptor. 
79 Qui ſcis ? 

-» 80 Vidi prz foribus. 
81 Compone vultum. 

| - 82ReQd ta corpore. 

---83 Fletendum genu. 

- 84 Alrum fit filentium. 
85 Sacra vocant. 
86 Quis capitulum le&urus ? 

-. 89 Quotum eſt _ 
88 Tertium, vel decimum tertium. 
89 Vigeſimum, vel vigeſimum primums 


go Trigeſimum, vel trigefimum ſecun- 


| dum. 
91 Sacra ſunt peratta. 
92 Non interfuifti precibus. 
E..8 Leo capituloadvenis. 
94 Fateor me tardids ſcholam petcie. 


- 95 Quid rei detinuit ? 

| 96 Grarus ſcilicer ſomnus, 
% 97 Vah ſomnolence ! 

| -. $8 Manete in locis veſtris. 


S cholaftice. g 


ro Belonging to School. 


I I, 
Striving amongſt themſelves. 


I O out of my place. 

2 why do you thruſt ſo ? 

3 Who thruſts you ? 

4 Prithee dou't be angry. 

5 The Maſter ſpeabs to you. 

6 I'll tell the Maſter. 

7 ['{l complain to the Maſter. 

8 Tell if you will, 

9 Sir, be won't let me alone. 

io He ſnatcht away my Book. 

I1 He jear'd me. 

12 He 8s very angry with him. 

13 He ſhall be ſure to ſuffer. 

14 I'M return like for like. 

Is Tell if you dare 

15 20% plaid triant yeſterday. 

17 0k accaſe me falſly. 

18 With what face can you deny it ? 
19 Whence aroſe this flrife ? 

20 I'll tell you in earneſt. 

21 I" tell you in your ear. 

22 I'll mak you repent your bargain. 
23-Dg not grate your Teeth. 

24 He ſpit upon my cloaths. 

25 He 


Scholaſtice. 


I . 
Inter ſe contendentes. 


_ 7 Ede de meo loco, 
2 Quid ita protrudis ? 
3 Quis te protrudit ? 
4 Ne iraſcaris quzſo. 
s Przceptor te alloquitur. 
6 Edicam przceptori. 
7 Querar apud przceptorem. 
8 Dic fi lubear. 
9 Domine, hic mihi moleſtus. 
— To Eripuit mihi librum. 

I1 Convirtiatus eft mihi. 
| 12 Vatde illt faccenfer, 

13 Pro certo peenas dabit. 

14 Par part referam, 
I5 Indica fi audeas. 
16 Emanſorem egiſti hefterno die. 
17 Me falfo criminarts. 
18 Quo vulru negare potes ? 
19 tar hcdity of contend} 
P 20 Dicam ſerid. 


——_w 


21 Dicam tibi in aurem. 
22 Faclam te Palinodiam canere, 
23 Ne reſtringas dentes. 
| 24 Inſpuir veſtibus, 


25 Vulſir 


12 Belonging to School. 
25 He pulPd me by the haiy. 
26 He cru(ht my han, 
27 He lold out his tongue. 
23 He kicks me. 
29 He thruſts me out of my place. 
30 Tdeny tt. 
3 1 You ſhall not g0 unyuniſht. 
32 He does it on purpoſe. 
33 He gives me a box on the Ear. 
34 He ſcratcht my face with his Nails. 
35 He challin2ts me to fight. 
3s He ſtrikes me on the face. 
37 My noſe bleeds. 
33 He flruckh me with bis Book. 
39 He (hall mzet with bis match. 


40 Pray let me alone. 
41 hy do you ſtrike me? 

42 The Maſter ſecs you and bears you. 
43 He Calls us to our part, 


44 Lt me come in'o my place. 
45 Ltt's go to ſay. 
465 Sir, will you pleaſe to bear us ? 


47 The frſt Form bath nat ſaid yet. 
483 Pe are next. 

49 Tou are laſt. 

$0 Oh, you tear my Book ! 

$1 Who burts you? 

$2 Why do you trouble us? 


$3 by 


— 


— 


4 
| 


Scholaftice. 


25 Vulfir me crinibus. 

26 Manum compreſlit. 

27 Exeruit linguam. 

28 Pede calcar. 

29 Detrudirt loco. 

30 Eo infictas. 

31 Non feres 1impune. 

32 De induſtria agir. 

33 Impingir mthi colaphum. 

34 Laceravit mihi factem ungutbus. 

35 Provocat ad certamen. 

36 Tacutic in faciem. 

37 E naribus erumpir ſanguis. 

38 Percuſfit me libro, 

39 Virum invenier. 

40 Ne fis moleſtus quzſo, 

41 Quare me percutis ? 

2 Preceptor & cernit & audit. 

43 Ad repetendam prele&Qionem vo- 
Cat. 


44 Sine me in locum ingredi. 

45 Prodeamus ad recitandum. 

45 Nem tibi placer Domine rf8ſmet au- 
ire? 

47 Prima Clafſis nondum recitayit. 

48 Nos proximt. 

49 Vos ultiml, 

go Oh! librum laceras! 


— $1 Quis te [zdit? 


$2 Quid nos perturbas? 
I $3 Quid 


14: Belonging to School. 

$3 Why do you hinder m! from getting my 
Book ? 

$4 Min4 your buſmneſs. 

$$ I won't hinder yous 

56 To your places. 

57 He ſpeaks improperly. 

58 He ſpeaks falſe Latine. 

$9 He ſpeaks Latine poorly. 

60 Barbarous Latine. 

61 Full of faults. 

62 Truly you ſpeak gallantly. 

6314id but jeſt truly, 

64 Oh you tell-tale | 

65 704 can hold nothing, out it .Comts. 


66 Tour tongue is too bard for your tettis. 


67 What's the matter? 

68.15 tbe Bay out of bis wits ? 

69 why did you tell my Maſter of me? | 

70 Nowwere mift by my Maſitr. 

71 And you ſhall feel my fiſt for it. 

 72Tll ding thy teeth out for you. after 
School. 

73 Fll purmyl.you luſtily. 

74 See his heart is in his heels. 

75 A white Liver'd oo, 

76 He is dumb for fear. 


aint. of him. 


77 He can hardly bold 45 
78 1f Jok touch Meme, 


79. 70k 


Scholaſtice. I5 


$3 Quid me hbro incumbentem 1nter- 
pellas ? 
$4 Age quod tubm eff. 
$5 Nolo tibi efſe impedimento. 
55 Ad loca veſtra. 
$7 Hic incongrue loquitur. 
$58 Djminuit Priſciani capurt. 
$9 Latine balburir. 
60 Olet barbariem. 
61 Solceciſmis abundar. 
62 Nz tu magnifice loqueris. 
63 Jocabar ſane. 
64 Ehem blatero ! 


'65 Quicquid | in buccam tib1 venerit,vo- 


mentium riru effuris. | 

66 Plenus es ran. hac atque illic 
perfluis. 

67 Quid re1 eſt? .. 

58 An eft apnd ſe puer ? 

59 Quare edixti Preceprort deme? 

70 Deſfiderabaris a —— tore, 

71 Ut autem pugnos ſenties meos. 

ar ——— Schola excutiam tibi den- 


73 'Magnifics te fugillabo. 
74 En cor ill} in genua decidit. 
75 Illi cor metwpalpitat ——— '” 
76 Lingua heret.metu. : 
77 Vix aditat pre. formidine. 
78 SI RE Attingaun— þ 
5 "9 Siſtc« 


16 Belonging to School. 


79 _ ſhall hold up your hand at the Bar 

-. then. 

8o That a noiſe is there? 

81 70% ſhall be whipt every Mothers Child 
of you. 

82 High and low not one ſhall eſcape. 

83 Sir, this Boy bath brobe the Law. 

84 He reviled and beat me grievouſly. 

85 He made three great poppernoles in my 
head with his fi. 

86 He caught me by the hair and tuft me 
while be could ſtand. 

87 He beat me back and fide. 

88 Take up this Boy preſently. 

8g Sirrah, Ilimake you ſmoak for this. 

90 Pray Sir forgive this one time. 

91 If 1 do ſo againgbiil me. 

92 I'll make you an example. 


III. 
Lending, &*c. 


I Hat would you hawe? 
2 what do you ſeek for ? 
3 I ſeek a Book I have loſt. 


4 Some body hath torn the cover. 


$s Some 


— 


I. 


Scholaftice. 
79 Siſteris coram Magiſtro judice. 


17 


80 Quid illic ſtrepirts? 
81 Vapulabius indiſcriminatim omnes. 


82 Primi &-imi ad unum omnes. 

83 Domine, hic puer violavit legem. 

84 Me verbo & verbere jncrepuit. 

85 Tria is tubera pugno ſuoin verticem 
meum percuſlo fecit. 

85 Lzvam injecit capillts,dextraque pu- 
gilem egit. 

87 Obtudit me pogms peſſime. 

88 Sublimem hunc rape quantum pores. 

89 Ego te commotum reddam,ſceleſte. 

go Unam hanc mittas noxam. 

91 Si altam unquam admiſcro, occidte 
r0. 

92 Ego in te exempla edam. 


ITI. 


Mut dantes, &rc. 


Uid vis? 
Quid quaris ? 


3 Quzro librum amiſſurn. 


4 Aliquis lacerayit operculum, | 
| $ Alj- 


31 Lay #þ the reſts 


18 Belonging to School, 
s Some body bath broke the claſs. 


6 that Book have you loſt ? 


7 that Book do you want? 
8 1 have loſt my Grammar. 
G My Virgil &C. 


10 Seek-it among(t the old and. tors Books 


theres 
II Lend me your Grammar. 


12 Be anſwered. 

x3 How' crofly you anſwir ? 

14 But I uſe it my ſelf. 

Is See you do not till alye. 

16.74 be very thankful #0y0u. 

I7 Pay m8-the Paper you owe Hts 

18 704 may #f youlbfts 

I9 bead #24 piece of Pahtre 1 

20 Take a whole Sheet, Thave a Quirt. 


21 I'will not lend you hereafter. 

22 Pray as. 

23 Tok are no good pay-maſter. 

24 Who will be bound for you? 

25 Tou are too ſparing. 

26 Take as Much as you will, 

27 Where's your P aper-book ? 

28 I's take as much as you (we mnes' 
29 I thank yohe 

30 10u will _— Mes 


} 


oh 


- 
mn 


| 


_ 


| & $1 Kegone quod refqman oft 


Scholaftice. 


s Aliquis effregir fibulas. 
6 Quemnam amiſiſti librum ? 
7 Quiſnam tibi liber deeſt ? 


- 8 Amifi Grammatican. 


9 Virgilium, &c. 
x0 Quzre inter libros vetuſtos & tritos. 


11 Accommodato mihi Grammatican 
tuam. 

I2 Reſponſum habe. 

I3 Quam proterve reſpandes ? 

14 Sed ipſe uſurus a 

Is Cave ne mentiaris. 

36 Pergratum facies. | 

17 Solve Papyrum quatn mihi debes. 

13 $i libet licer, 

19 Accommodato mihi ſchedulam. 

20 Accipe totam ſchedam, eſt mihi ſca- 


2 : Non tibi poſthic mutuabo. 

22 Fac amabo. 

23 Tu non fideliter exolvis debitum. 
24 Quis tibi erit fide-juſlor ? 

25 Das parce nimis, 

26 Accipe quantum yoles. 

27 Ubi hber chartaceus ? 

28 Accipiam quantum debes. i 

29 Habeo tibi Gratiam. 

30 Reddes ad Grzcas Calendas, 


IV- 


20 Bdonging'to School. 


IV. 


Writing together. 


I \ AN ] Ho bath takin away my Pa- 
per ? 


2 Give me ſome cleaner Papey, 

3 Have acare you do not ſoil it. 
4 Tou have dirtied it already. 

5 Tour Paper's fine enough. 


6 Toucarry your writing tables about 994. 


7 Will you nave Paper Royal, or Gilt? 


8 I won't-have brown Paper. 


9 Tou have blotted my Paper with Ink. 


Io All this Writing is Wottea and Har 


1+ My Pape: Ng Mmks. 

12 The Paptf's damp. 

13 Dry it at the fire. © 

14 Give me my 'Coppy-bdok. 

I 5 Does your Paper nb? | 
15 204 ſhoald Dave fore PUN, 


PPLID 11 0 


z Www ny 


17 Do-y0u think rwritO lies 22" 4? 


20 Make me 4PM, Yard 


19h 


» 
o 


\ 
| 


Scholaſtice. 


IV. 
Conſcribentes. 


Uis arripuit chartam ? 
Redde Papyrum mundiorem. 
3 Cave ne macules. 
4 Tu modo fxdaſti. 
$5 Habes chartam ſatis Puram. 
6 Tecum portas pagillares; 


7 Vis chartam Claudianam vel Augu- 
ſtam? 
8 Nolo emporeuticam. . 
9 Atramento labem ury/g chartz.. 
\\f I 
0 Tota hujus ſcriptura maculis aſpr- 
gitur. 
11 Charra mea perfluir. 
12 Charta ſubhumida ef. 
13 Ad ignem exlficcay | | 
14 Da librum ſcyiprofium. -: 
15 Habeſne chamam;bibulam>- - 
is Opus a 8 membrang, vel; PErgay 
mena. . . (1.4: 
17 Num me ering puras? 
18 _— mihi Pennam, 
B 2 I9 Penna 


22 Belonging to School. q- 


19 My Pen is il! made. 

20 Mend my Pen. 

21 You make the nib too ſharp, 

22 This writes viry well. 

23 Have you a Pen-bnife ? 

24 Ibave a Pen-bnife, but it is blunt. 

25 Take the Stone and whet it. | 

26 Do you write with a ſoft nib, or a 
bard? 

29 Fit it toyour band. 

28 The Quill is naught. 

29 Lend"s your Inbhoyn. 

30 Do not you ſee an Inhhorn faſtened? 


ae 


> AQ 
- 


j 


31 Give me ſome Ink. 

32 It is thin and too white. 

33 If it be too thick, make it thinner with 
watt. =T 

34 It will be thinner by pouring in water. 


A nn mga” ooo ” Wal ... 


35 Whatever it is, pour it into the Ink- ; 
born. . 

35 Mint is full of Ink. | 

37 Squeexe it with your Pen. | 

38 The Cotten is dryed 1p. 

39 Make your Inkhorn clean. 

40 Do it preſently, 

41 T have written half my Copy. 

42 Mrite over your Lithers. 


43 Blot 


® 


- 


4 07) _ 


35 


36 Meum eſt atramenti plenum. 
37 Comprime Penni. 
38 Lintcolum prorſus exaruir. 
39 Immunge cornugraphium. 


Hort ? 


rtariurn, 
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19 Penna mea male parata eſt, 

20 Emendato mihi Pennam. 

21 Nimis exacuis mucronem. 

22 Hzcad (cri>endum aprifſima. 

23 Eſtne tibi gladiolus ſcripterius ? 

24 Eſt mihiſcalpellum, ſed obtuſum. 

25 Accipe coticulam ut exacuas. 

26 Scribiſne cuſpide duriuſculi an mol- 


27 Attempera ad manum tuam, 
28 Malus eſt calamns. 
29 Accommoda cornugraphium. 

30 Annon vides Graphiarium affixum ? 


34 Infuſi aqui dilurhus fier. 


40 Aﬀtutdm facito. 
41 Dimidium excmplaris eft perſcri- 


ptum. 
42 Deſcri 


*; 


31 Suppedita mihi atramentum. 
32 Aquoſum eſt & fubalbidum. 
33 Si nimls ſpiſſum aqua dilue. 


uale, quale eſt,infunde it atraimen- 


bas elementorum figuras. 


B 3 


43 Dcle 


ada In - 
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43 Blot out the faults. 

44 Mend your faults, 

45 Pray lit me look on its 
46 Look your billy full. F: 
47 Tou bold your Pen ill. . 
48 Where is the Sand-box ? 

49 Your writing #5 not yet dry. 

$0 You lean t00 Much upon your pits 

$I Lift up yout head. | 
52 Keep up your band ſieddy. 

53 T9zs pen does not fit my caſts 


LY 


$4 lour Litters are gouty. 


5s Nu write to0 faſt, | c 

$5 You Write awry. 6 

$7 Ahere's your ruler? b 

$8 Rule my papers : | 

$9 Write this word again | 
V. 


Beſpeaking the Monitor. 


I Hy have you ſet me up ? 


2 Pray blot me out of the bill. 
3 The Monitoy 15 at play, we may piay 
ſafely. abs 


Scholaſtice. 


- 43 Dele Errata. 


44 Corrige errores. 
4.5 Sine quzſo inſpiciam. 
45 Contemplare ad ſati2tatem. 
47 Male tenes n—_— 
48 Ub1 theca arcnaria ? 
49 Scriptura nondum deficcata, 
$0 Penna nim1s preſla eſt, 
s1 Attolle capur. 
$52 Sit manus fixa. 
53 Hzc penna non conyenit 1n meum 
calamarium, 
$4 Literz ſunt caducz. 
55 Scrivis manu proper. 
$6 Diſtorte ſcribis. 
$5 Ubinorma tua ? 
$3 Duc mihi in charta lineas. 
$93 Reſcribe hoc vocabulum. 


V. 


Obſervatorem Alloquentes. 


I Uamobrem inſcripfiſti nomen 
catalogo ? 

2 Deleas, quzſo, nomen e catalogo. 

3 Ludit Monitor, nos tutd ludamus. 


B 4 4 Quare. 


26 Belonging to School, 
4 Why do you run out of your place ? 


s 1 don't ſtir. 

6 Keep ordir. 

7 Speak lower, 

8 Sob ! Sobo Sir, come hith:n 


9 that would you have with me? 
10 I have ſomething to ſay to you 


11 Leave your prating. 

12 Let me go forth. 

1 3 70% do nothing but run forth. 
x4 Thave a looſeneſs. 

Is Go ont if you think good. 

16 Look to your ſelf. 

17 #hot a ſlir's there? 

18 bat a niſe is there ? 


19 This #ntoward Boy difturbs every ont. 


20 Do'nt you trouble me. 


21 20 deſerve to be ſoundly beaten. 


22 704 ſhall have a whipping. 
23 70ur in the ſame caſe. 
24 He makes a rod for himſelf. 


28 Iam cruelly afraid I ſhall oe whipt. 


26 Forgive me this one time. 
27 You [hall be paid ſoundly. 
28 lo to your Breeches. 

29 If the Maſler ſhall know it. 


30 The Maſter knows eviry thing. 


31 1t's but a whipping matter, 
32 20: ſhall be whipt ſoundly. 


33 Leave 


—_— FFT 


__— 
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4 Quare tu excurris loco ? 
s Nuſquam moveo. 


: / 6 Tenete ordinem. 


7 Submiſſids loquimint. 

8 Heus, Heus tu, adeſdum. 

9 Quid vis mecum? 

10 Paucis te volo. 

r1 Garrire tandem definas. 

12 Sine me exire. 

13 Nihil aliud agis quam diſcurris. 
14 Profluir alveus. 

15 Exeas tuo-periculo, 

16 Tib11pf1 proſpice. 

17 Quid iſtic tumulci eſt ? 

18 Quid iſtic eſt ſtrepirus ? | 
- 19 Hicſceleſtus Puer perturbat omnia. 


20 Nolt mthi moleſtus eſſe. 

21 Dignus es acri caſtigarione. 

22 Plagz te manent: * 

23 Eodem hzfiras luto. 

24 Expedir fib1 Virgam. 

25 Male meruo ne vapulem. 

26 Unam hanc micte noxam. 

27 Solves & exolves pznas. 

28 Vz natibus veſtris ! 

29 Si modo przceptor cognoverir. 
30 Nihil przceptorem later. 

31 Agitur rantum de parte diverſa, 
32 Vapulabis largiter. 
| Tas 7 33 Re- 


you, 


35 e ſhall be whipt if we miſs but one 
little word. 
36 hat ſhall I do? 1 am ſure to be whipt. 


37 ho can ſtudy while ſo many are talk- 


ing ? 


38 ou are always playing. 
39 104 are never well, but whin you are 
doing ſome miſchief or other. 

4© Leave your fooling. 

41 that's the mattiy ? 

42 There's one would ſpeak with your 

43 Tell him 1 come preſently. 

44 As ſoon as Ican. 

45 hy do you tarry ? 

45 Let me be-gons. 

47 1 have other buſineſs to 40% 

48 »hat buſineſs have you ? 

49 Wu Trifle, 

50 Be not angry with Mte 

$I 1t 25 will, 

$2 What, do you ſtay about long Circum- 
ſtances? 
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33 Leave your cryings 
34 Every fault is a whipping matter with 


TT. hk _— . 


, 


Koran: ins 
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33 Reprime lacrymas. 
34 Omnts tibi culpa capitalis eſt, 


35 Unius difiunculz errore vapulahi- 
mus. 


25 Quid agam? Vapulabo fine dubio. 


37 Quis Mufis locus eſt ubi tot obſtre- 
punt Gracul1? 

38 Tu ſemper lufitas. 

39 St nonin aliquas nocuiſſes, mortuus 
elles. 

40 Mite nugari. 

41 Quid reteſt? 

42 Quidam te cupit convenire, 

43 Dic me confeſtim affore. 

44 Ut priwum potero, 

4s Cur moraris? 

45 Ye miſſum facito, 

47 Eſt mihi aliyd negotium. 


- 48 Quid habes negot11? 


49 Nugas agis. 

go Ne mihi ſuccenſeas. 

51 Bene res haber. 

$2 Quid longi ambage moraris ? 


VL Lifti- | 


30 Belonging to Schook. 


VI. 


Plying their Leſſons. 


1) Hat Book do you learn ? 

2 Pr 2y teil mes 

3 Read It your ſilf. 

4 You art very [tudious, 

s Averſe from learning. 

S He has given ovir School. 

7 What Book is that in your hand ? 

8 Tour Books art mouldy ana worm: eaten: 


9 T9 tranſlate a Liſſon. 


Io An excellint work. 

11 How do you confirue it? 

12 Iwill not confirut it. 

13 To muſt either do or luffer. 

14 1con my other days Lifſon. 

15 704 ſhall be called to an acconnt by.and 


16 we muſt tranſlate our Leſſon. 

17 We muſt mabs Latine. 

18 Let him do it if he will. 

19 I do not remember that. 

20 1never ſought to underfland that. 


21 The 
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VI. 


Ledionibus Incumbentes. 


2 Dic ſodes. 
3 Quin 1pſc legas. 
4 Animum ad ſtudia impellis, 
s A Mufis averſus. 
6 Nuncium remifit literis. 
5 -S 7 Quideſt tibilibelli in manibus? 
| 8 Libri tui cum blattis & tineis concer- 
Q rant. 
9 In maternum ſermonem p* tranſ- 
* * < In linguam/vernaculam| F ferre. 
10 Opus amandum & emendum.. 
11 Quomodo exponk ? 
12 Nolo interprerari. 
x 13 Vel faciendum vel patiendum. 
14 Lefaionem pridianam meditor. 
15 Mox cxigetur ratio. 


' I X quo fonte bibis ? 
0 


won oo ——” 


+, 16 Transferenda a letio. 
17 Componenda ſunt Larina. 
k 18 Lampadem illi trado. 
- 191d mihi inmentem non venit, 
20 Nunquam quzeſivi ego iſtud intellt- 


gere. 


21 Tenor. 


32 Belonging to School. 


21 The ſcope of the place. 

22 How bandſomly you conſtrue it ? 

23 Let's hear the Grammatical par{ng of 
tt. 

24 It #5 4 good long leſſon. 

a5 I'll try what I can ds in learning. 

26 Try what my wit can do. 


27 He hath a good memory. 
28 He had rather eat thanlearn. 


25 With your leave. 

30 Do not ſpeak too faſt, or ſlammer with 
your tongue. 

31 Uſe topronounce your words articulate- 
ly. 

32 How long is our leſſon ? 

33 We take twelve lines. 

34 Let's take aliſon. 

35 Reach your Bgok to the Maſter. 

36 I can ſay both leſſons. 


37 But we muſt not ſay by beart. 


38 Let's bear one another. 
39 Who ſhall begin ? 

40 Ton, if you will. 

41 It 15 no great matter. 
42 Here we begin, and ſay hither. 


43 John 


I 
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21 Tenor loct. \ | 
22 Quam dexterrime explicas ? 
23 Audiamus praxin Grammaticam. 


4 24 Bene longa eft leftio. 
25 Faclam periculum in literis. 
26 Experimint ingenium quid poſlit me- 
um. 
29 Foelix eſt et memoria. 
28 Diſcum quam do@orem adire ma» 
lit, 
29 Pace quod liceat tua. 
30 Ne przcipitcs ſermonem aut hafſj- 
res lingua. 
31 Articulate conſueſcito proferre ver= 
ba 


32 Quanta nobis le&io eſt ? 
w 33 Duodecim lineis conſtat le&io. 
34 Accipiamus lectionem. 
35 Porrige librum przceptorl. 
& "I lectionem repetere poſs 
um. 
37 At non memoriter repetendum eſt, 


38 Audiamus nos viciſiim. 
- 39 Uter inclplet ? 
/ 40 Tu, fi placeat, 
* 4qrParumrefert, 


m_ incipiendum,hucuſque redden« 
" 43 Noſtine 


» 34 Belonging to School. 

43 John I'm come 4 Sutor to you. 

% 44 #hat would you have with me ? 
45 Lit's g1 into a Corney, 
46 I have ſerious buſineſs with you 
47 1 would fain hear it. 
48 Let us heay one anather, 
49 Correft me if I miſs. 

_, $O Count upon your Fingers, 

$1 Thave no mind to it. 
92 Thave oth:r Fiſh to fry. 
$31can't do two things at once. 
$4 Doyou deny meſuch a triff: ? 
$5 Ont thing on other always hinders you. 


$6 This is no new thing with you. 
$7 But the promiſe mult be kept. 
$8 #hether I'will or no ? 
— $9 Be quitt» 
60 The Monitor will catch us napping. 


= 


61 Get ſome body elſe to hear you. 
62 We ſhall be call'd to an account by and 


JA 
63 when 1 have writ out this whole ſide,. 
we will draw Lots who ſhall begin. 
64 Tou miſs every third- word. 
6% Tu pronounce falſe. 
66 Tou are an hour a ſaying. 
- 67 Tok can't ſay yet. 
68 70% bave not got it enough, 


69 Do- 


- 2 
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43 Orator te adeo 7oarnes. 

44 Quid vis ? 

45 Secedamus aliquo in Angulum. 

46 Eſt ſeriz rel quiddam quod te yolo. 

47 Audire geſtio. 

48 Audiamus nos vicifſim. 

49 Corrige fiquid erravero. 

50 Numerato 1n digitiss 44 

s1 Non lubet. 

$2 Eſt mthi aliud quod agam. 
$3 Non __ fimul ſorbere & flare. 
$4 Tantillum mihi negas 

$5 Aliud cx allo te — impedir. 


$6 Hoc tibi quarn eft inſolens. 

$7 Arqui promiſſum preftari deber. 

$3 Velim nolim ? 

$9 Quieſcas. 

60 Obſervator nos imprudentes oppri- 
met. 

61 Quzre tibi alium audirorem. 

62 Mox exigetur A nabis ratio. 


63 Scripta hac pagina fier ſortitio uter 
incipiat. 

64 Erras tertio quoque vocabulo. 

6s Peccas accentu. 

56 Dum repetis abit hora. 

67 Neſcis adhuc. 

$8 Nondum fatis olei conſumpſerts. 

69 N6ſtine 


36 © Belonging to School. 
69 Do you know this Rule ? 


.- 70 Iwas not here at this Leſſon. 


71 Speak lower, I do not hear you. 

"2 I would deſire one thing of you 

73 What do you ſay? 

74 Have you done your tramlation ? 

7s I have done. 

76 Let me ſee it. 

77 I will challenge you; 

78 Let him that guercomes, be put up bigh- 
et 

79 And let him that is overcome be thruſt 
down lower. 

Bo Tu w_ not have my place long» 

81 He hath miſt three words. 

82 What a fooliſh boy that is ? 

83 The Maſttr will callus next- 


84 Look to your leſſon. 
85 T0 can never ſay perfettly. 


86 We have ſaid. 
87 Corſtrue me this Sentence. 
88 Tell me the ſignification of this word. 


89 Coxſirue over the leſſon. 
go Hew do yor parſe this Sentence ? 
91 Decline this Noun. 
92 Whence zs the word derived? 
$3 What i5 it governed of ? 
94 BY 


| 


| 
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69 N6ſtine hanc Regntam ? 

70 Huic non interfu1 le&ioni. 

71 Attolle vocem vix te exaudio. 
72 Unicum a te peterem. 

73 Quid a1s? : 

74 Num _ tranſlationem ? 
75 Exegt. 

75 Ut videam. 

77 Provotabo te. 

78 Sit victor preferendus. 


79 Et vittus deprimendis. 


80 Haud diu tenebis locum. 

81 In tribus di&ionibus defecit, 

82 Quam deſipitille puer ? 

83 Noſmet przceptor adyacabit proxt- 
mos. 

84 Incumbe le&ioni. 

85 Nunquam leQionem perfeRt red- 
dis. 

86 Reddidimus lefionem. 

87 Explica mihi hanc ſententiam. _ 

88 Da fignificationem hujus yocabul!. 


389 Da conftruionem leRionis. 
90 Quznam hujus ſententiz praxis? 
91 Infle&e nomen hoc. 
92 Unde derivatur hzc diio? 
93 Unde gegitur ? 
94 Ver 


" 94 By what rale ? 


38 Belonging to School, 


6s Let me ſie that Book. 
96 How be twinkles bis eyes upon the 


_ 

97 Look in the Diftionary. 

98 You ſpend a whole hour looking out ont 
word. 

99 Have you found it ? 

100 I bave found it by chanca 

Ion Pray conſirue theſe laſt lines. 


1021 would if I could. 
103 20% are but a beginner. 


VII. 


Compoſing their Exerciſes, 


I I Muſt fit up late to night at Study. 


2 Ifear 1 ſhall die with ſludying. 

3 What: Are you muſung ? 

4 1t wo'nt come. 

s 704 are too ſtudigus, 

6 Turn your Verſes over and over. . 
71 


w 
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94 Per quam regulam ? 
95 Ur videam librum illum. 
96 Ur niRat oculis in librum ? 


| 97 Conſule Diionarium. 
98 Totam horam unam inyeniendo yer- 
bum conſumis. 
99 Num inveniſti ? 
100 Non inveni ſed reperi. 
101 Expone quzſo has lineas poſterio- 


res. 
102 SI poſſem, facerem. 
103 Tyro es 1n literis. 


VII. 
Exercitia Componentes. 


x OTudendum eſt mihi im multam 
im, 4 

2 Vereor ne ſtudiis immorlar. 

3 Arrodis unguem ? 

4 Nulla adeft Muſa. 

$s Es nimium chartis aſfidyus. 

6 Incudi reddite yerſus, 


yy ISS 


— 29 We niſt ake woe tonight. 


onto, 12: oO OOO ARCTIC Re oe. 


40 Belonging to School. 
q Tl tell you an elegant phraſe, 


8 what quantity is this SyRable of? 

6 It 15 long without all doubt. 

10 I'was going to make it ſhort. 

11 He does not bnow the Theme. 
12 A very hard Subjeft. 

13 #hat zs our theme ? 

14 In what book, and what page is it ? 


Ts Ican find no ſenſe. 


16 Turn over the leaves and you. ſhall find 
ſome. 
17 Ican fital oxt of no book. 


18 Thave read over all the mareent. 
19 It s mark'd with a little ſtar. 
20 Tow muſt make all of your own bead. 


21 1 will try my utmoſt. 

22 Lwill:domy ttdeauour. 

231 bave hardly done a word yet. 

24 70% baue laok'd fairly toit. 

* Be ts ſuch a biiſit-body. 

26 I will gy about my extrtije. 

27 What &'0nr exerciſe 
28 Muſt we make verſe or proſe? 1 1, 


y'7T n 3910 


[ 
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7 Elegantiſſimam tib! phrafin ſugge- 
ram. 

3 Cujus quantitatis eſt hzc ſyllaba ? 

9 Proculdubto producitur. 

10. Ego brevem fa&urus cram. 

11 Neſcit 1lle thema. 

13 Difficile quidem ſubje&um. 

13 Quodnam nobis thema ? 

14 Quo libro & qui pagina inſcribitur ? 


15 Nullam ego ſupelle&ilem reperire 
oſſum. 
16 Tnyerrte folia & invenies. 


17 Nulls libro invenire poſfutm, qud 
plagiarius evadam. 

18 Totam percurri marginem. 

19 Aſteriſco natatue. 

20 Proprio capitt depromendum eſt, 

21 Pro virth conabor. 

22 Dabo fn. 

23 Vix verbum perfeci. 

24 Probe curaſy. 

25 1lle ralis eft ardelio. = 

26 Exercitiym perficere aggrediar, _ , 

27 Quodnard nobis exercitium ? 


13 Num.ſolur. an aftricta  oratione 
cofn auch ?.,, dl 
39 Garnyga bas node ſynr componen- 
30 Orgs 


YO 
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30 To morrow night an Hypotypoſts. 


31 How many Terſes will you make ? 
32 Four 8r fix, as we do always. 


33 20u muſt not account of their number, 
but of their weight. 
34 See that your Verſes be ſmooth, not 


rugged 


35 204 muſt not patch them up. 


36 Lett 


he Senor asþ for an Exirciſe. 


37 1f be negleft bis duty,we ſhall be whipt 
upon bis back. 


—__ 


= W m_. 


_— —..— 


V ITI. 


Going out of the School. 


« [| Have 4 cruel need to go forth. 


3 Pray Sir give me leave to go forth, 


3 #hat a while you bave been forth? 
4 There 3s three forth. 


' $ #hen ſhall wt go from School? 


' Scholaf ice. 43 
30 Craſtina Hypotypoſis expeRabitnr. 


31 Quot compones carmina ? 
32 Pro more tetraſtichon vel hexaſti- 
chon. 
S200 numero ſed pondere xſtiman- 
uM. 
34 Fac ut verſus fit teres non confrago- 


US. 
35 Abfit ſutoria compoſitio. 
35 Quzrat ſenior exercitium. 


37 SI officium neglexerit nos natibus 
cjus poenas dabimus; 


— —— 


VIII 
E Sthola diſcedentes. . 


I E vehemens excundi forks ne- 
L ceſſiras premit. 

2 Quzſo Praceptor des mihi veniam 
exeundi foras. . _ 

3 ro tempore foras manſiit1 ? 

> hes ablere foris. 

8 Quaco nobis £ Schola diſcedere 1i- 

et? 


C 6 Credo 


44 Brlonging to School, 
6 1 think we ſhall learn all day. 


7 See what a Cloth it ts. 

8 1t zs paſt Eleven. 

G See at the Sun Dial. 

10 It 1s Eleven by the Sun, ' 

11 Bit it has not firuch Eleven yet. 
12 #jin ſhall wt go to dinny? 

13 All the Boys have ſaid almoſt. 


14 The Bll is not read yit. 

Is Every one anſwer to bus name. 

16 Heark, the Maſter bids get us home. 
17 He hath ſent. them bome' to Dinner. 
18 After Schoo!-time's over. 

19 Well, lit us go from Sthool. 


20 The Boys are -diſmiſt. 

21 The Boys _ haſte to the Dining- 
YOO0Ms 1 

22 Lit's 20 Rrdkght home 

23 Go before, I'll follow, 

24 Kun faſter. 

25 We ſhall come #be ſooner back to 
School. 

26 #hat School do youg to? 

27 1learn of one Stierjus. 


28 1'have heard From lard men, that 
he 15 4 gallant Orator. 


29 He 
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6 Credo nos per totum diem inharere 
libris. 

7 Conſule horologtum. 
8 Przterit hora undecima. 

9 Inſpice in Solarijum. 

10 Solaritum 1ndicat undecimarn., 

1 Licet nondum ſonujr undecima. 

12 Quando prandebfirur ? 

13 Omnes fere puerile&iones reddide- 
_ "ine, 

14 Nondum recitatur caralogus. 

15 Ad nomen quiſque reſpondear. 

16 Audi Magiſtrum, - jubet jre domum, 
17 Pranſum dimiſit, 

18 Poſt Scholz miffionem. 

19 Bene habet, e Schola diſcedamus. 


o Pueri ſunt dimiſh. 
Ad refeQorium properggt pucri 


22 Eamus rea domum, 

23 1 prz, ſequar, 

24 Ocyds curre. 

2g Citids repetemus Scholam. 


26 Qua tu frequentas Scholam ? 
29 Sub cujuſdam Stieriiauſpiciis erudi- 
or. 
28 Audivi ex Rabinis cum eſſe virum 
fand1 dulciſſimum, 
C 2 29 Style 
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29 He writes flrong lines. 

30 He bath alſo reflored learning to its 
former glory. 

31 He hath deſerved a Doftorſhip. 

32 Is be as good at Greek as Latin ? 


33 They ſayſo, 
34 Thave no 5hill in Greek. 


35 Hew a viry knowing man. 

365 What Book do you leary ? 

37 Tully's Offices. 

38 He 35s the tongue of Eloquence. 

39 1 have his works neatly bound. 

40 No one loves learning better than 1 do. 


41 Tit I a but a Dullard. 


42 One of our School-ſellows calls me. 
44 Farewel. 


Belong- 
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29 Stylo Atrico 15 ſ(cribit. 

30 Bonas item literas in priſtinum re- 
ſtiruit ſplendorem. 

34 Do&oris titulum & lauream meryit. 

32 Eſtne zque Grzcis DoRtus ac Lari- 
ns. | 

33 Ita ajunt. 

34 Ego neſcio Grzce. 

35 Scit omne ſcribile. 

35 Ex quo tu fonte bil!s ? 

37 Ex Tull:o de Officits. 

38 Is non modo princeps verum etiamm 
vox ipſacloquentiz. 

39 Sunt mſhi ipfius opera nitide com- 
patta. 

40 Nemo lireris zque deleRatur ac e- 


go. 
41 Nihilominus ipſe plumbeus ſum. 
42 E noſtris unus me avocat. 
43 Vale. 


C 3 Dome- 
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I. 


Riſing in the Morning. 


1% A 7 Ho knocks at door? 
2 "Wake and riſe. 
G Tt44s; tine to.xiſe. 
4 Bit it 1s nit day yet. 
5 1was awaly at Cock crowings 
6*Iis broad d2y. 
q It is but now dey breaks 
8 Open the Door. 
9 It is lock'd. 
8 Key i5 inthe Lock. 
; k L#ft up the Latch. 
12 The door # bolted, 
13 Stay little. 
$4 1 riſe preſently. 
is How loth he is to riſe! 


5 why doit you riſe preſently ? 


17 what 


(49 Y 
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I, 


Inter Surgendum, 


1 £NUis pulſar fores? 

2 Expergiſcere, & ſurge. 

3 Surgend! tempus eſt, 
4 Atqut nondum diluxis. 

s Ad Gallicinjum experrcttus ſum, 

6 Jam dies 1lluxit, 

7 Dieſcit modo. | 

8 Aperl januam. / 

9 Sera eſt occlufa. 

10 Clavis1n fera eſt. 

11 Attolle peſſulum. 

12 Peſſulus eſt obdirus fortbus. 

13 Expecta paviliſper, 

14 Statim ſurrcRurus ſum, 

15 Ur zgre diveliitur & nigro  calefacts 

cuculus ! 
16 Quin igitur & nido provolas ? 
» C4 17 Qua 
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17 #hat time do you uſe to riſe at ? 


13 Drive away your drowſineſs. 
191 was faſt aſltep. 
26 Tſate up late laſt night. 


21 1 bave ſlept it to night, 

22 Toulielong a bed. 

23 Tou take 4 nap of a night long. 

24 It is fill midnight to you. 

25 Truly, 1 get not a wink of ſleep all 
this night. 

26 2ou are an old ſlug-a-bed. 


27 1 roſe as peep of day. 

28 At Sun riſe, 

25 It being then early day. 

30 See the-Sun's up already. 

31 You riſe before the Sun js up. 
32 The morning ſleep 15 beſt of all. 


33 Llibe an Gwl, be cannit ſee day when 
' _ the Sun ſhines in his face. 
34 Lit's riſe and walk out. * 
3s I'l{ besy you company. 
36 If you wor t riſe, I'R pull off the Beds 
Clothes. 
$4 4h: that I could ſltep but one mi- 
nute longer. 
38 But I'k riſt, 
a 39 by 
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' 17 Qui randem hora le&um relinquere 
ſoles ? 

13 Profligato foporem 

19 Altd dormiebam. 

29 Longa fuir heſterna lucuvrario mea. 


21 Peſſime quievi hac noe. 

22 In multam Jncem ſtertis. 

23 Endymionis ſornum dormis. 

24 Tuis oculis adhuc multa nox eft. 

25 Somnum herc!le hac noRe oculis non 
vidi meis. 

26 Videris cum gliribus certare poſle. 


27 Primo diluculo ſurgebam, 

28 Aprimoſole. 

29 Mulro tum mane. 

30 Ecce ſol Jamdudum ortus. 

31 Exortum ſolis anteverris. 

32 Nullus eft ſomnus miht ſuavior quam 
poſt exorrum ſolem. 

33 Urnodctua ad folem caligat. 


34 Surgamus & expaticmur. 

35 Larus tuum claudam. 

35 At fi nonaſlurgas firagula ſubico a- 
vellam. 

37 Ah! fi liceret yel momento. ſterte- 


re. 
38 Quin aſſurgarn, 
C 5; 35 Cor 
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39 Why don't you make haſte to dreſs your 
ſelf? 


40 Good morrow to yon. 
41 God give you 4 good day. 


48 Light a Candle. 


43 Make a fire. 
44 Bid the Maid bring me 4 clean ſhite 


45 1 dont need on? now, 

46 That's clean enough, 

47 Pry reach my Ereeches. 

48 »ill you bave your doublet ? 

49 es, and my ſtockings, if you will, but * 
my Linnen ones, becauſe it is bot wea- 
they. 

go Ont you lazy fellow! do you make 
your felf ready in bed ? 

$1 Pray ſome body give me my filk gar» 
ters. 

52 Tie up your flockings. 

$3 My ſtockings bave bolss in then.. 

$4 There is your ſhoes. 

$5 Wipe my ſhoes. ._ 

$6 Let my ſhoes be mended. 

$7 Pray put them on for-me-. 

$8 Doit your ſelf. 

$9 I cannot ſtoop. 

60 Tie your ſhoes with a. lodſe double 
knot. on gre 

623.16 
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39 Cur reipſum a:cingere non feſtinas* 


40 Precor thi foelicem diem. 

41 Precor ur hic fol tibi foxlix ſurrexe- 
rit. 

42 Accende Jucernam, 

43 Facur Juceat foculus. : 

44 Jubero ancillz ut mihi recentem af- 
fcrat ſubunculam. 

45 Nihil nunc ef} neceſſe. 

46 Ila ſatis munda eft. 

47 Porripe, quzfſo, mihi femoralia- 

43 Vin tu thoracem ? 

49 Etiam & caligas fi ve!is, ſed linteas, 
quoniam #{us eſt, 


50 Val ignave! num lefto infidens te 
induis ? 

$51 Cedo aliquis ligulas aſtriforias ſe»- 
ricas. 

s2 Aſtringe caligas. 

$3 Laceraiz ſunt caligz mez.. 

$4 En calceos. 

55 Exterge calceos. , 

$6 Emendentur. calcet, 

$7 Indue quxſd mihi, 

58 Ture iple facito. 

$9 Ego me fledterenequeam. 

60 Adftringe calgcos nodo laxp gemi- 


no. 
51 Elees- 
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$11t » handſomer. þ- 
52 Put on your bots. 
631t rs viry dirty abroad. 

* 64 Tour ſpurs are ruſty. 


65 The upper and under leathers are loſt. 


66 The rowels are brokins 

67 The buckles are wanting. 

68 Comb your head. 

69 Not vefore my face is waſh'd. 

70 The croſs wench bas brought us n0 Was 
ter. 

71 Call her preſently. 


72 We ſhall ſuffer for her idleneſs, if we 


come dirty to School, 
' 7.3 Bring ſome water-to waſh my hands. 


74 Reech me the Baſon. 
75 ould I had a little ſoap. 


76 Dry your hands on the towel.” 
77 1 am going to comb my head. 


78 Lend me your Fuoty comp. 


79 I have loſt my box comb, 

80 Some body bath broken feue or fix teeth 
out of my comb. | 

81 Fhat do you do? 


82 20% 


— 
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61 Eleganrius eft. 
62 Tadue tibi ocreas. 


63 Lurofiſſhma eſt via. 
64 Calcaria tua ſunt obdutta rubigine; 


5. Supremi arque infimi ja&uram fe-- 
ciſt1 cori1. 
65 Fratz ſunt rotulz. 
£7 Fibulz & acicuke deſunt. 
68 PeQte caput tuum. 
62 Nonne priuſquam facies fit lota. 
70 Pervicax hzc ancilla nullam nobis 
attulir aquam. 
71 Advoca _ a 
2 Nos ignavia. ſua poenas dabimus,. 
, dum (3rdidj {cholam petemus. . 
73 Aﬀer aquam lavandis manibus. 


74 Porrige maluvium. 

7s; Urtinam aliquantulam ſaponis h+ 
berem. 

+6 Abſterge manus cum mannli. 

79 Pe&ine comas componere pergo, 


78 Accommoda mihi peGinem tuum e- 
burneum. 

79 Amiſi pettigem buxeurn. 

$0 Aliquis quingque aut- ſex radros pe- 
ine excuſſir, 


81 Quid agis ? 


22 Tw- 
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82 Tou do not comb, but ſmooth your heads 
83 Neither do you comb, but rake it, 

84 I belive you have a ſh:lly bead. 
85 I think you bave one of Butt:r. 


86 what a dirty band you put on? 

87 Get a cleaner. 

88 1 have no Cuffs. 

85 Tozr Cuffs are 100 Wade, navenfies; 
long. 

90 Cuffs well ftarch'd and well plated. 


91 My hanls arevtry divty, 

92 Now 1am almoſt ready. 

93 Ionly want my bat and my gloves. 
$4 Remembtr to ſay your Prayers, 


9s Bruſh well my clothes with that Braſh. 


96 Give me ſome clean $9: bs. 
97 Theſe are ſweaty an1 flink. 
98 Whither go you to day, that you. are ſo 
fine over what you uſe tobe? j 
99 I muſt ask my Maſter leayue tor go'out | 
to ſee my friends. 


oO IT 
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32 Tu non pes caput,ſed demulces, 

83 Neque iſthoe eſt pettere, ſed radere. 
84 Credo te caput teſtaceum retinere. 


85 Ego te butyraceum-habereexiſtimo. 


86 Quam ſordidum induis collare ? 

87 Quzre mundius. 

88 Nullas habeo manicas lintearlas, 

89 Manicz ſunt przrer modum amplz, 
anguſtz, breves, longz. 

go Manicz turbaſi bene illinitz & bene 
complicatz. . 

$1 Valde coenoſas manus habeo. 

92 Jam fere ſum accinQus. 

93 Tanthm mihi galerus & chirothecz 
deſunt. 

94 Supplex Deo vora facere reminiſca- 
ris, 

95 Purga veſtes difigenter muſcario illo 
ſeraceo. 

96 Undones dato mundiores. 

97 Hi ſunt exudari & pedere olid1. 

98 Quonam ire cogitas ut tam ornes te 
przter morem? _ 

99 Rogandum eſt mihi preceptoremt 
veniam, ut ad amicos yiſcodum ex» 
>: : 
100-Hic- 
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100 It 3s not Holiday to day. 
IokÞ Tcare not. 

PZ Give me 'my cloak: 
To03-1 muſt go'forth th day. 
Fog Eutton your doublet. | 
105 The collar of y1ur doublet zs too high, 


x06 Why do not you hook up your Bree- 
ches? 
107 It is not haniſom to go with your 
doublet open. 
-3O8-It 3s the faſhion. 
109 It ss the ſlovens faſhion then, 
110 Give me a han4berchief. 
111 Take away my cap. 
112 Give mt a clean half ſhirt. 
113 Take away that foul towel, 


114 Give 15 4 Cleaner. 

TIs Bruſh my hat quickly. 

I x6 We muſt make haſte. 

x17 Time flies away ap4ct. 

118 Now 1 amready to 20 down. 
119 I hope weſhalt not come late. 
120'e ſhall be ſet up tarde . 


121 The Maſter is ready to go into the 
Scbool. 


x22 The morning is beſt for indy... 


1230 
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100 Hic dies profeſtus non feſtiyus, 

101 Nil curo, 

102 Przbeto mihi pallium. 

103 Mihi foris hodie cundum eſt. 

104 Confibulato diploidem. 

105 Thoracis collare peccat in altitu- 
dine. 

106 Quare non uncinulis femoralia di- 
ploidi ne&is ? | 

107 Non decorum eſtlaxo thorace in- 
cedere. 

108 Sic moris eſt. 

102 Nempe apud ſqualidos. 

110 Przbe muccinium. 

111 Aufer cuculionem. 

112 Cedo caſimiolam mundiorem. 

113 Tolle mantile zIllud immundum. 


114 Nitidum przbeto. 

I 15 Yerre pileum ſubito. 

116 Feſtinandum eſt, 

117 Volat ocyor Euro tempus, 

118 Jam accinus deſcendarn. 

110. Spero nos non ſerd venturos. 

120 Tarde venientium numero recen- 
febimur. 

121 Przceptor Scholam adirurus eſt. 


122 Aurora muſis apta. 


123 Q 


PS WY TEIN" FI ——_ 
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I230 gallant Marning' ſweet indeed 
and pleaſant! 

124 Riſing at the dawning of the Morn , 
you bave day before you. 


125 We bave ſuch ſhort days, 1 would we 
had longer. 


IT. 


Befor Dinner or Supper. 


3 [I 7 is near upon twelve a Clacks 

2 KL It zs time to go to dinner, 

3 Dinner was put off to day till on? 4 
Clock. 

4 At what a Clock do you uſe to go to, Din» 
ner? 

s Pray Sir take a Dinner with us to day. 


6 He appointed the time and place ofs Di- 
ning. 

7 Do you fit upon your Tail, whin a Gin» 
tleman comes inta the Hall ? 

8 Ave you ſuch a Clown ? 

9 Lay the Cloty. . 

Io Bring a Table- Cloth. 


11 Cloth 


q 
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127 O quam fermioſa aurora! vere ro 
ſea & aurea! 

124 Primi aurora ſurgens przyiam ha» 
bes lucem. 

12s TamarGos habemus ſoles, vellem 
longiores. 


IT. 
Ante Prandendum wel Ce | 


nandum. 


Nſtat hora duadecima. 
Prandendi tempus adeſt. 
. Prandjum differebatur hodie in ho« 
ram a meridie primam. 
4 Ad quam horam ſolets prandere ? 


s Quzſodomine nobiſcum hodic ſumas 
prandiolum. 
6 Tempus & locum prandendi condixit. 


7 Num In clunes refides,generoſo aulam 
ingrediente ? 


3 Siccine immorigerus & inurbanus ? 


9 Sterne menſam. 
10 Aﬀerto mappam. 
| 11 In- 


- tt < X - 
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x1 Cloth 3s laid. 

I2 Set on meat. 

13 Set on the trenchers of Bread. 

14 Set the Saltſeller and trenchers upon 
the table. 

Is Let the cups and glaſſes bewaſh'a. 


16 Set them upon the Cupboard. 
I fg the loaves of bread out of the baſe 
tt. 
18 Cut the loaves before-band with 4 
- bread-hnife. 
19 Put the Shives of bread near the miſſes. 


20 Set on the ſlices of bread, the cruſt and 
crumtogether. 

21 Set the flools in order, and put cuſhi- 
01s on them. 

22 See that all things be right. 

23 Who ſerves us with water ? 

24 There's water brought. 

25 Waſh your bands in the haſon, aud dry 
them with the tow:l. 

35 Bhbo waits at Dinner ? 

27 W#ho ſerves at table? 

28 Be In readin:ſs. 

29 1will bid myſe 

30 7ou come 6 t for, 

31 You are as goo as your word in com- 
ang. 

321 
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11 Inſtrata eſt menſa. 

12 Apponantur fercula. 

13 Appone cereale ſolum. 

| T4 Superponantur ſalinum & quadre#, 


=, "<q figulini & pocula vitrea fint 
-cluta. - 

16 Reponantur in abacum. 

17 Accipe ecaniftro panis collyras. 


18 Cultro panario przſecato panes. 


4-- 19 Apponantur panes ſciſſi juxta fer- 
cula. 


20 Appone tratas panis, cruſtam & 
ullam ſimul. 1 

| 21 Ordine collocato ſellas & ſuperh- 
ne pulyinaria. 
22 Cave ut pp fir rectus. 

* 23 Quis miniftrat-aquam ? 

24 Allata eſt aqua. 

25 Lavate manus in pelvi & tergite 
manrili. 'D : 

26 tibus miniſtrat 

27 US ap ma rnar ? 

28 Eſto in procinQtu. 

29 Ero conviva ultroneus. 

30 Es conviva inſperatus 

31 Bonz fidel cs quod yehifti. . 


32 Umbra 
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321 an his gueſt. 
33 Seven at a feaft, nine at a frey. 


341bid you to dinner only for your good 
companys 

35 Ih entertain you with mean fare. 

35 Schalars Commons. 

37 Meat's upon tbe Table. 

38 Let it not be ſpoz['d by your delay. 


39 Sir, they all ſlay for you 


go Flrſt drink your ſelf, and ghen diſtri- 
butt to thereſt, Rene 

41 Pho ſays Grace? 

42 Say Grace. 

43 What ever is ſet on, or ſhall be ſet on 
the Table,” do thou Lord bliſs it," and it 
ſhall be bleſſed. 

44 Sit down n the firſt plate. 

45 At leaſt at the apper, not the lower 
part of the Table. 

&6 Tit farther a little and make ram. 


or on the bench, and let bim'fit on a 
o0l. :. © TON 
48 Bring 4 chair avi1ay 4 Cuſhion on It. 


49 ws are afdaid your tail "ſhould take 
—_—_— FIR 
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32 Umbra cjus adſum. | 

33 Seprem convivium, novem conyi- 4 
rium. 

34 Tibi prandium indixi tuz ſocietatls 


gratia. 

35 Mens Pyrhagorica te excipiam. 

36 Mensa Platonica. | 

37 Cibus eſt appofitus. 

38 Ne corrumpatur mori veſlra. 

39 Domine, tuum adyentum prefſtola- 
rur rotus cOetus. 

} 4© Prius ipſe przlibes & poſtea aliis 
diſtribuas, 

41/Quis conſecrat menfam ? 

42 Recita conſecrationem, 

43 Quicquid apponitur, & quicquid ap- 
ponerur, Benedicas Domine, & be- 
nedicetur. 

44 In primo loco accumbe. 

45 Saltem in ſuperiore non inferfore | | 
parte menſ#. | 

46 Recedas paululum 8 facias locum. 


47 Sede in ſcamnum & affideat ille in 
ſellam. - 

48 Aﬀerto cathedram & ſaperpone 
pulvigum. 


49 Vereris ne clunes frigus contrahant. 
$0 Sic 


— — ——  ———_— —_— — 
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gol an ſo uſed to it, that 1 cannot fit 
Without 4 Cuſhion. 

$I Let bim fit next me. 

. $2 Sit you over againſt him. 

$3 Sit ye on the other ſide. 

54 _ is my place, appointed by the Ma- 


SS There s no room left for me. 


ITL 
At Dinner or Supper time. 


It down. 
Why do not you fit down? 

2 Bring ſome Houſbold Bread. 
4 Take you a manchtt. 
s Give me table-bread. 
6 Take you white. 
n Give me brown. 
8 Let it be without leven, not levenen, ſa- 

vory, not moldy. 
9 Sball Fcut you any of the upper cruſt ? 


10 Half loaf. 
11 _ this bread was made of gritty 
meal, 


I2 Give 
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50 Sic uſus obtinuit,ur fine pulvino non 
ſedeam. 

$1 Aſfideat mihi (vel juxta me.) 

$2 Tu cx oppoſito ſedeas. 

$3 Vose regione federe. 

$54 Hic mihi locus 2 przceptore defig- 


natus. 
$5 Nullus mihi relitus eſt locus, 


—q— 


III. 
Inter Prandendurm wel Ce- 
nandum. 
I Ccumbe. "7 
2 Cur non accumbis? 


3 Aﬀerto panem cibarium. 

4 Habeto tu panem filigineum. 

$s Da mthi cibarinm. 

6 Habeto tu candidurn. 

7 Da mihi atrum vel plebetum. 

8 Sit azymus non fermentatus, ſapidus 
non mucidus. 

9 Viſne ut nuniſtrem tibi aliquid cx ſu- 
perioricrufta? 

10 Dimidium panis, 

11 Hic panis proculdubio & farina are- 
nola tuit confeRus. 

D, 12 Cedo 


ewe ER Dates wi - 


dt aver. - Sores foe aw. 
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12 Give us up the Di'h. 

13 $4vory meat an1 jvicy. 

14 Fill Glaſs. 

Is 704 don't eat bit chew your Cad, 
15 Theſe have a gallan: ta{le, 

17 Reach me a full c:1p. 

18 Fill it to the brim, 

19 Fillout ſome of it. 

20 Glve it me into my ban ls, 
21 Half a cup. 

22 Do nt hinder my araugnt, 

23 204 drink up all. 

24 Gtvt us a Saucer of Muſtard, 
25 Take away thej7 things. 

26 You eat up bones on4 all. 

27 He falls hard to it, 


281t is a ſtanding (or naſty) Dinner, you 
muſt eat your meat the ſyoner. 

29 You hunt for thirſt, you eat that you may 
drink. 

30 4 great drinker, a ſmall eater. 

311 ſte you can both eat and drink well. 


32 Pe are all for eating, nat for drink- 
ing. 
331lihe this neat Supper. 


34 This n:atneſs pleaſes me. 
35 That naſtinsſs diſpleaſes me. 
35 All 
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12 Cedo patinam 1ſtam. 

13 Cibus ſapidus & ſucculentus, 

14 Scyphum vitreum impleto. 

1s Non edis ſed manducas. 

16 Hzc altiorem habent guſtum. 

17 Porrige plenum calicem. 

18 Imple ad ſummum marginem. 

19 Deple aliquantum. 

20 In manus porrige. 

21 Dimidium poeult. 

22 Ne interpelles inter bibendum. 

23 Torum exhauris poculum. 

24 De ſcutellum finapis. 

25 Tolle hxc. 

26 Struthionice devoras ofa. 

27 Non tam appetitu quam impetu 
fertur. 

28 Prandium quidem ftatarium, citits 
edend1 ſunt cib1, 

29 Sitim venaris, eds ut bibas. 


30 Magis bibax minus edax. 
31 Video te edacem fimul & btbacem. 


32 Cerert facrificamus non Baccho, 


33 Concinnatitiam hanc 'laudo cx- 


nam. - : 
34 Hzc mundiries placet, 
35 Sordes diſplicent. 
D 2 35 Non 
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36 All things ſavory not alibe to all. 

37 Let our Minds be merry, our Counte« 
nance chearful, our Speech witty, 

38-Cnt your meat, do not tear it in pit- 
Ces. 

39 Sir you donot fall to. 

40 Excuſe me, Ieat heartily. 


41 #hat? do you ylay the Chryſtppus ? do 
you want a Melylla? 
42 Tow ſee what a table we keep. 


43 ne have no ſecond conſe. | 


44 we have no rare dainties, but homely 
aud wholeſome. 


45 Our Houſheld fart is of ſlender coſt. 


46 It 35 our daily fare. 

47 Our uſual proviſion. 

48 1am glad to ſee your tablezas is mitt, 
not talkative. 

45 Tou devour your meat libe & Wolf, you 
do.nat eat it. 

$0 Heis a meer greedy gut. 

£1 4 very gormandiner. 

52 He eats till he vomits again. 

$3 This is a dry Dinner, for 1 am very 
thirty. 


$4 Bid 


Domeſtice. Tr 


35 Non omnia ſaptunt omnibus. 

37 Sir mens lzta, frons hilaris, ſerme 
lepidusz 

33 Diſleca ne diſcerpas cthum, 


39 Plane non comedis domine. 

40 Excuſatum me habeas, ſtrenue co- 
medo. 

41 Quid? Chryſppum agis? num Me- 
"i ib opus-eſt ? 

42 Vides que tandem vivimus nos ap- 
paratu. 

43 Non diverſus havemus miſſus, & ap- 
paratum laurtorem. 

44 Non cxquifiras & opiparas habemus 
dapes, ſed ſimplices & lalubres. 


45 Domicznia noſtra ſunt tenuioris 
ſumprus. 

465 Vittus eſt noſter diurnus. 

47 Commeatus uſicatiſſimus. 

48 Gratulor vobis menſam minime vo« 
calem ut decet. 

49 Lupl more voras non edis. 


$0 Proculdubio hic lupum exſaturat, 
51 Lati ſacrificar. 
52 Ad nauſeam uſque edit. 
$3 Prandium hoc caninum, quippe fi- 
tibundus ego, 
D3z 54 Ju>e 
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54 Bid the Butler bring bither a Tankard 


of Beer, 
55 1 drink Daif 7:35 C22 to your 


65 I pledge you willingly. 

$7 Now lit us arink luſiy. bealths one to 
another. 

$8 4 good health to you Sir, 


$9 Mu make much of your ſelf, 

60 Drink up your Cup, and let the viſt 
arink in order. 

61 Let us divide it between US» 

62 Sit ye mirry. 

63 Live jovially. 

64 Drink zn a round. 

6 s Take away this Diſh, and ſit up the 
other. 

66 I'll be your Carver. 

67 I bnow your Palate. 

68 1 bnow what you libþt. 

69 Tou bave a curious Palate, 

70 You carue to all, and eat nothing your 
faf. 

71 Every one take his porticn. 

72 Set to the Herbs. 

"3 This Gaoje (this Hen) is nore dry then 
« Pamice-ſlone, 

74 Eat your Aitichoak. 


75 Het 


f 


4 
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$4 Tube pincernam huc afferre Can» 
tharum. | 
55 Propino tibi cyathum hune dimidi- 
arum. 
$5 Accipioabs te lihentur. 
$7 Jim propinemus ali als geniales 
hauſtus, 
$3 En tibi, domine, poculum boni ge- 
nii. 
$9 Indulges genio. 
60 Ebide calicem & czter1 ordine pro- 
pinenr. 
61 Dividamus inter nos. 
62 Hillares eſto, 
62 Vivite ſuaviter. 
64 In circulo compotate. 
65 Tolle hanc patinam & appone alte- 
rain. | 
66 Ero tibi ſtruor. 
$7 Teneo palatum. 
68 Nov! ingenium palati tui. 
5g Palatum habes eruditifſimym, = - 
70 Tu omnibus miniſtras, ipſe nihil e- 
dis. 
71 Quiſque ſuum ſutat duncnſum. 
"2 Appone olcra. 
73 Hic Anſer (hzc Gallina) ficcior cli 
PUMICE. 
74 Ede fruRkum cardyi coRiis (vel (a- 
tivi.) 
| D 4 75 Appone 


74 Belonging to the Houſe. 
75 Stt to the Radiſhes. 
76 A ſumptuous, coſtly, neat Feaſt. 


77 Chiefly repleniſh'd with Mirth, Laughs 
ter, Peſts, Witty ſayings. 

78 Fithir ſup your Pettage, and Water* 
gruel out of a Porringer, or eat them 
with a Spoon. 

79 Do not fiÞ of it, but ſup it up. 

80 Good Broth. 

81 Let us crum ſome bread into the broth. 


82 1 had almoſt ſaid the Pottage was 
bor['d to a gelly. 

83 Hold your knife by the haft. 

84 Lend it to him that ſits next you« 

85 This meat zs cold. 

86 The meat grows cold. 

87 St th:m on the Chafing-diſh that they 
may heat. 

23 ou that fit next thire, give your 
Trenchirs to the Maſter. ; 

89 Sir, 1 would have a piece of Pudding. 


v0 Pray cut mt apiece of Beef. 

91 Out you naſty fellow ! do you put out 
your tongue, and lick your lips ? 

92 Rether wipe them with your Napkin. 


93 De 
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75 
75 Appone Raphana. 
76 Convivium opiparum, lautum ele» 
gans. 
77 Prezſertim hilaritate, rifu, jocis, ſa- 
libus refertum. 
78 Juſcula & pulmenta vel ſorbeas & ca» 
t1llo vel ſumas cochleari. 


79 Ne ſorbiles ſed exſorbeas. 
80 Jus non inelegans. 
81 [nteramus panem in pulmenta. 


82 Pene dixerim juſculum ele coagu- 
latam. 

83 Cultellum tuum manubrio rene, 

84 Przbe aſſident. 

85 Cibaria hzc refrixerint. 

865 Frigeſcunt cibi. 

87 Subdetur jgnitabulum - ut recaleſ- 
cant. 

88 Vos -propids aſſidentes porrigite 
przceptor1 quadras. 

85 Vellem domine portiunculam far- 
ciminis. 

go Decidas quzſo portiunculam car- 
nis bovinz. 

91 Vah ſordide! exerta lingua lambis 
labia? 

92 Quin potius mapella detergas. 


Ds 93 Ne 
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53 Do not put your finger into your mouth. 
94 The meat which flicks in your teeth is 
not to be pick'd out with your finger, but 
with a tooth-pick. 

95 Make uſe of your tooth-pick. 

96 I wonder you ſo often pick your teeth 
with your finger. 

97 1 wonadtr you eat ſo greedily, you glut- 
ton? 

98 You throw whole Gobvets into your 
mouth. 

9G Bite your meat in pieces with you? 
teeth, 

100 Do not gobble it down ſo. 

101 Prepare Sallets or pickled ſauce for 
the roa{t-meat. 

Io2 Fat up the meat that is upon your 
Trencher, 

103 Here 2s notbing for you to carry away 
zn your pocket. 

104 They which eat ther Aftirnoonings 
late, ſup late. 

1051lead a ſolitary Life, and within 
AD0rs. 

106 1 altogethiy abſtain from ſupper 
though never ſo ſmall, 

107 Not baving breakh-faſted, I am the 
more hungry. 

108 Art thoſe Parſnips ſoft ? 


109 Tots 


| 
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53 Ne digitum in os jnferas. | 

94 Eſcarum reduviz non digito ſed 
dentiſcalpio auferendz. 


05 Dertiicalpiam expedito. 

$5 Miror te toties purgare dentes digt- 
to. 

27 Quid rwwhurcinaris helluo. 


98 Fruſta & bolos in os rapide 1ngens, 


09 Dentibus attere & comminue cli- 
bun. 

150 Ne deglutias globulos. 

151 Parato aſſaturis acetaria vel ſalga- 
ma. 

102 Cibum quem habes in quadram im- 
poſitum excedas. 

103 Nulla hic apophareta, 


104 Qui mulro die merendant, multa 
node cxnant. 

105 Sedentartam & umbratilem vitam 
ago. 

106 Czna licet tenutiori totus abſtineo, 


109 Non jentatus acrids cſurto. 


108 Num molles ſunt illz paſtinacz ra- 
dices ? 


109 Hz 
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109 Thx Mutton 5 rotten. 


I 101t breeds worms and ſtinks. 

I11 Turnips do excellently wait upon 4 
paece of Beef. 

12 Or Ca*rots, or Cabbige, or inſtead of 
thoſe, biting Muſtard. 

113 Beef, Mutton, Veal, and ſuch like 
meat zs prepared. 

114 Phich will you baue, Beef of Mut- 
ton? 

115 What you pleaſe Sir. 

116 Sir, I would have a piece of the 
Shoulder, Loyn, Leg, or Neck of Muts 
ton, Veal, Nc. 

117 Lit thire be always ſome Gretn-ſauce 
made ready for the boiled Veal. 


118 Hunger 4s tit beſt ſauce. 
119” Do not: ſet on reafly Bacon to 4 


Calves bead. 
120 Cut mea piece of Mutton. 


121 Put off your bat when.you give your 
trencher to the Maſter. 

222 Beſpeak the Maſter with your Head 
uncovered. 

ke3 Although you bave a plentiful ſupper, 
yt you bad a ſmall dinner. 


124 Let 
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109 Hxc caro ovina fit caro morticir 
na. 

110 Parit vermiculos & fztet. 

111 Carni bovinz optime faimulantur 
napi. 

112 Vel Dauc), vel Brafſicz, & horum 
loco (celerata ſinapis. 

113 Caro Bovina, Ovina, Vitulina, 8 
hujuſmodi cibaria parantur. 

114 Utrum mavis de carmibus Ovillis 
an de Bubulis ? 

115 Ut tibi placet Domine, 

116 Vellem Domine Portijunculam de 
Armo, Lumboe, Coxa vel Cervice, 
Ovina, Virulina, &c. 

117 Condimentum herbaceum carni 
Vitulinz elixz fit ſemper appoſitum. 


113 Optimum condimentum eſt fa- 
mes. 
119 Vitulino capiti ne appone Lardum 
rancidum. 
120 Abſcinde portiunculam carnis O- 
vine. 
121 Aperl _ dum quadram pre- 
ceptori przbes. 
I __ przceptorem aperto cas. 
te. 
a. Licet tibi fir czna dubia prandium 
fuit paſſerinum. : 
FO. > 124 Patina 
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124 Let this ai/ 20 about the table. 

125 Aithough you ve a (lranger, you ſhall 
be a gnell, 

126 Sit not as on? unhidden. | 

127 You ſee the firſt and ſecond courſe, 


128 Whatever our chear is, pray tabe it 
in good part. 
129 Sir, you ſee all your chear. 


130 Expect no other courſes. 

131 1 £41 do as my fellyws do. 

132 #elcome was the beſt chear, 

133 If you will eat as we do, welco'n. 

134 What 4 preparation is ber?! 

1351 ſee you had rather abound, thar, 
want. 

135 Anoble table, gallantly furniſhtd. 


137 All's 0'th' beſt faſhion here. 
138 A noble or royal table. 


139 Many ſuch feaſts mzy you make, 
140 Think your ſelf beartily welcome. 


141 This is the beſt diſh at the table. 
142 Much good may't do you. 


143 Boil'd 
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124 Patina hec fit ambulatorſa. 
125 Licet advena fis conviya fies, 


126 Ne ut umbra ſedeas. 

127 Primain & ſecundam menſam vi- 
des. 

228 Qualiſcunque eſt menfa, boni con- 
ſulas oro. 

129 Vides domine pranidioli ſummam. 


130 Altus miſſus ne expettes, 

131 Novi (czna ſervire. 

132 Super omnia- vulcus acceſſcre bc- 
Nl. 

133 Sis conviva, ft noſtrum bene con-+ 
ſulas apparatum. 

134 Quantus hic apparatus. 

1 w-_ ſupereile malis quam de- 
elle. 


135 Menſz omni deliciarum genere 
inſtrutx. 

137 Nithil hicnon lautifſimum. 

138 Menſa quidem luculliana vel pon- 
tificia. 

139 Precor tibi ſemper propitium co- 
mu. 

140 Exiſtima te candide & gratifſime 
EXCeptum. 

141 Hoceſt caput men(z. 

142 Profit tibi, bene fir, fit ſalute. 

p 143 Lac 


82 Belonging to the Houſe. 


143 Boiled milh, and curled in the boil- 
ing, # ſet o'thtable, 


144 I had rather have flit-milk or Butter- 
milk , than ſowre milk. 

145 New Cheeſe, Cream and Curds, art 
pleaſing to the palate. 


146 This Cheeſe 1s as bard as a ſtone. 
147 Ab! Icannot endure this eyed Cheeſhs 


148 I love milby things, -as Cuſtards and 
Nite-pots. 

149 Tou promiſed us fried Eggs and Ba- 
COs 

150 Theſe old laid Eggs taſts ill. 

I$1 Thi zs a niw laid Egg. 

152 That's arotten one. 

153 So an Egg be but freſh, 1 cart not 
whether it be ſoft or hard. 

154 1 care not whether it be boi[d, or r0« 
fied, or poch'd. 

Is5 man? a the top of your Egg, ſuck it 
up all. 

156 Let there be ſome ſlued meat made of * 
that which is left at the Table. 

157 Meat balf chewed is loathſome-to mes 


158 It makes me vomit. 
| 159 A 
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143.Lac decoftum & inter coquendum 
coagulatum eſt appofitum. 


144 Malim lac defloratum vel agitatum 
quam lac acetoſum. 

145 Caſeus recens, flos laQis, & lac 
preſſum maxime arridenr palato. 


145 Hic caſecus in ſaxum fer? indurult, 
147 Vah! Caſcum fiſtuloſum nolo. 


143 Lafticinia amo, fcilicer, Oogalas, 
artolagana. 
149 Ova frixa cum petaſone promifiſti. 


150 Hzc ova requieta male ſapiunt. 

151 Hoc ovum recens natum, 

152 Tllud putre. 

143 Modo ovum fir recens, nil curo fi- 
ve molle five durum fit. 

154 Nil curo, five clixum, five aſſum, 
five cogillatum. 

155 Fracto cacumine abſarbe vel exuge 
rotum. 

156 E reliquiis fiat jurulentum vel in- 
trirum. 

157 Cibus premanſus vel ſemeſus eſt 
mthi nauſea. 

158 Vomitum parit. 

155 Pulparn 
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159 4 tootbleſs fellow ſeebs for faſt 
crums an4 dainty meſſes. 

150 Meat do2s not nourih by the ſmell but 
bj the taſle. 

1611 bave loſt my tale, 

16x Sops dipt in the dripning-pas have 
tah:n away my flomach. 

163 Dripping nouriſhes mightily. 

"164 Thad rather have brewiſs then ſops 
aipt in dripping. 

165 Make us ſome hodg-podg, or haſh. 


166 The Sauce is in readineſs. 


167 Bring the Tripes or Chitterlings to the 
table 

168 Fleſh-pies nourih more, though they 
pleaſe leſs than Apple-pies. 


169 Tarts may be rather called Junkits, 
than ſolid meat. 

170 Bab'd Pnddings, and Bag Puddings, 
Pancakes ani Frittirs, are more oft:n 
mad: ready for dinner. 

171 Cak's, A)ble=vies, Cheeſ-cakrs and 
ſuch libre Milky ;n:ats are prepared for 
SEP, 

1727 27 UEYY «ty. 

173 Fill me (ome firſt, not ſecond Bir, 
fir1ng nat ſmall, 


174 This 
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159 Pulpam & pulmentum qazrit eden- 
rulus. 

= Non nidore ſed {apore nutrit ci- 

us. 

161 Obſurduit palatum. 

162 Offz liquamine intintx ſtomachi 
vires reruderunt. 

163 Eliquamen fortifſime nutrit. 

164 Malim offulas adipatas, quarn li- 
quamine intinQas. 

165 Parato nobis farraginaria quzdam 
vel miſcellanea, 

166 In promprtu eſt echinns conditane« 
US. 

167 Aﬀerantur omaſi tabulz vel auli- 
coqua EX&ta. | 

168 Magis nutriunt quamvis mirius pl4- 
ceant Artocrez quam artoemela. 


169 Scriblicz re&ids cupediz dicantur 
quam dapes. 

170 Teſtuacea & Maſſulz, legana % fri- 
aillz ſzpius parantur ad prandi- 
um. 

171 Placentz, artomela, arrolagana, & 
hajuſmodi laRicipia ad cxnam pa- 
rantur. 

17 2 Sitt areſco. 

173 Infunde mihi cerviſiam primariam | 
non ſecundariam, validam non tenu- 
em. 174 Cer- 
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174 This Beer was juſt now without dregs* 


17s It is become full of dregs by too much 
ſhaking of the Veſſel. 

176 This Beer is dead; 

177 Dead mint. 

178 The Beer is grown dead and- flat. 

179 This drink, bath an ill farewel with 
it, 

180 It taſtes of the Veſſel. 

I31 This Beer 35 bitter of the Hoy. 


182 This Beer bath too little of the Malt, 
more Water, and too much of the Hop» 


183 Either the Brewers brew it ill, or the 
Butley ſtops it ill. 

184.Let a new Veſſel be broached ana 
drawn off. 

185 If any of it run-out, let it be received 
in a tub ſet unaer it. 

. 186 Wring the Spicket bardey into the Foſ- 

ſet, and the Foſſit ints the hole. 


137 Let not the droppings fat afide. 

188 The mouth of the Flaggon 1s too Nate 
row. 

189 Tu want a Funnel. 

150 #hen the Barrel is ſloopt, havs a care 
that the Dregs run not outs 


191 R4- 
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174 Cervifia hzc modo fuit defixcata, 


17 $ Fit fzculenta nimis agitando cas 
um. 

176 Cerviſia hzc evanida. 

177 Vinum evanidum. 

178 Vappeſcirt & deſipiſcir cerviſia. 

179 Hic potus inamznum habet exi- 
rum, 

180 Cadum fſapirt. 

181 Hec cerviſia eſt lupulis ſubacerba- 
ta. 

132 Hzec cerviſia minus habet hordei to- 
ſti, plus aquz, nimis lupuli. 


183 Vel cerviciarit male coquunt, vel 
cellarjus male obturart. 

184 Relinatur cadus recens & proma- 
cur. 

185 Siquid effluit excipiatur excipulo, 


186 Striids urge Epiſtomium in fipho- 
nem, & ſiphonem in foramen. 


189 Ne ſtilicidia decidant. 
188 Os Lagenz nimis ar&um. 


139 Opus eſt infundibulo. 
190 Cum incliactur dolium cave ne fir- 
CCS EXcant, 


191 Po0- 
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x91 Rather ſtay your hand that they may 
ſettle. 

x52 Set on the other diſhes. 

193 We have the firſt courſe, the ſecon1 
will follow. 

194 This meat #5 too raw, too much boils 
ed, roſted, &Cc. 

195 This Mutton, &Cc. #5 not ſo much 10- 
ſted as burnt, 

196 Ihave heard of a Glutton who devour 
red a Shoulder of Mutton at one meal. 
197 we bave no fleſh-meat for dinngr to 

ay. , 
198 ou mult go to the Cooks. 
199 Our daintits do not pleaſe you. 
200 It troubles me that you ſnap me up ſo. 


201 1 like any thing. 

202 Eat your bellies full, 

203 See, here is dried Neats. tongues. 
204 Take a clean trencher or plate. 


205 IT am very ſorry we have no better 
chear. 

206 If I had known of your coming , I 
would have had ſome better thing pre- 
pared for you. - | 

207 Have you a Knife ? | 

208 Here 2s one at your Service, but it ts 


not (harp. 


209 Draw 
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191 Porius fiſte manurn, ut reſideant. 


192 Czrera apponantur fercula, 

193 Havemus ovationem, ſequerur a- 
liquando triumphus, 

194 fic cibus nimis crudus, nimis e- 
lixus. allus, &c. 

155 Hzc caro ovina, &c. non tam aſla 
quam aduſta, 

196 Audivi te edace quodam qui ar- 
mum ovillum uni refe&ione devo- 
ravit. 

197 Hodie habemus fercula nullis a- 
dornata macellis. 

198 Adeundum eſt t1b1 Opſopolium. 

199 Noſirz tibi non ſapiunt epulz. 

200 Agre fero quod diſtringis iraman 
me tuam. | 

201 Sum minime faſtidioſus, 

202 Onerate (uburca navim. 

203 Ecce linguas fumo induratas. 

204 Orbiculam vel (curellum cape 
mundiorem, 

2095 Vehementur dole0o quod non lau- 
tius fit convivium. 

206 Si mihi conſtitiſſer de tuo adven- 
tu, curaviſlem parari lautius ud; 
plam. 

207 Eſine tib1 cultellus ? 

208 En tibi unus ſed obtusa eſt acie. 

209 Ex+ 
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209 Draw it out of your ſbeath. 

210 Let me whet it a little. 

211 Take away this Diſh, and ſet up the 
other. 

212 Take away the fleſh meat. 

213 70s handle the meat ſo naſlily, you 
make one loath it. 

214 Iwould T bad ſome Parmeſan to cloſe 
my ſtomach. 


21 $ T4 ſpeak too late, they bring the Voi- 
ere 


IV. 


After Dinner or Supper. 


7 —— myſt expet no dainties here. 


2 If you bave eaten enough, riſe from the 
Table. 


31 have appeaſed my bunger (thirf.) 
4 I an full, 
5 Truly that Boy eats little, 
61 bave eat my Belly full 
7 Art 


F 
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209 Expedias & vagina. 

210 Ur exacuam pauliſper. 

211 Amoveas hanc patinam & admoye- 
as 1llam. 

212 Tolle hinc macelli carnes. 

213 Carnes tam ſordide attreftando 
nauſeam creas, 

114 Utinam haberem caſeum Par- 
menſem ad eos ventriculi clauden- 
dum! 

215 Serd petis, vaſculum fragmentari- 
um ferunt. 


IV. 


Poſt Prandium , wel Ce- 
4m. 
I N Ulla hic expeRes bellaria. 


2 Si ſat comederis, ſubducas te I men« 


" 
3 Seddavi famem (fitim.) 
4 Satur ſum. 
5 Profecte ille perpauci cibi puer. 
6 Abunde ſatisfaftum eſt corpuſculo: 
MN E 7 An 
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n Are ye not weary with ſitting ſo long 7 


8 Pray take away. 

9 Save the chippings of the Bread toge- 
ther with the crums which fall from the 
Table, 

10 Gather diligently the Fragments and 
give them to the Poor. 

11 Ye have ſat long enough. 

I2 204 muſt kiſs the Cook. 

13 Kjndle a fire. 

14 Make a good fire. 

15 Blow up the fire. 

6 Where are the Bellows. 

17 The Bellows are loſt. 

18 Stir up the fire. 

19 The fire is quite outs 

20 1t 35 but almoſt out, 
21 Mend the fire. 

' 22 Tou art always pudling in the fires 

23 Bring ſome freſh Coals. 

24 Reach the fire Fork. 

as Gzve me the Tongs. 

26 Shovel up the Coals. 

27 Put on ſome Fageots. 

28 Bring ſome Blocks or Billets. 

29 This Chimney ſmoaks baſely. 

3o Open the Window that the ſmoak may 
£0 0ut, | 

31 The #ood 5s green. 


32:Come 


; 


Demeſtice. 93 
7 Annon tzdet vos tam long ſeſfionis? 


8 Tolle hinc obſecro omnia. 
9 Reſegmina reſervato una cum micis E 
menſa delapf1s. 


10 Fragmenta & analefa ſeduld colli- 
ge pauperibus donanda. 

11 Satis jam ſeflum eſt. 

x2 Sero venere bubulct. 

I3 Accendas jgnem. 

14 Inſtruas optimum focum. 

Is Excita ignem folle. 


6 Ubi ſunt folles ? 

5 Amiſſus eſt follis. 

8 Excitetur focus. 

9 Ignis totus eft extinGus, 
20 Modo fere extinRus, 
21 Apta ſgnem. 
22 Tu ſemper aptas ignem. 
2 3 Recentes afferto carbones. 
24 Porrige furcam igniariam. 
2 5 Przbe forcipem. 
26 Repone carbones batillo, 
27 Superpone faſciculos. 

28 Aﬀer truncos vel taleas. 
> 0 Male fumat hic caminus. 
zo Apertias feneftram, ut exeat fumus. 


31 Viride cft hoc lignum., 
A E 2 32 AC- 
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32 Come to the fire. 

33 Arenot you acold ? 

34 No, I am very hot. 

3s Truly zt 3s very cold. 

36 I could ſit by the fire all day, 


37 #hy do you thruſt ſo ? 

38 21ll you be thruſt into the fire ? 

39 They thruſt me. 

40 If you won't be quist, I! tell the Mas 
ſer of you. 

41 Stand ye in a round. 

42 There 1s fire enough to warm yok all, 


43 Do not come ſo near the fire, 

44 If you ſtand farther off you will be warn 
enough. 

45 You put out the fitte 

45 Do not kick the Coals about. 

47 1 would have the fire flame. 

48 It gives heat enough. 

49 It will ſcorch too much, 

$0 The flame burns blew. 

s1 It is a fign of froſt. 

52 Stand farther a littls, 

53 Kyzep my place. v\; i 

54 Keep your own place. 

55 Hhat have jou to do in my place ? 

$6 Tl pluck you out of my placts 

$7 He thraſt me out of my places 


14+ 


nn 


Domeltice. 


32 Accede ad 1ignem. 

33 Nonne friges ? 

34 Minime, maxime caleo. 

35 Prof e&d ſevit frigus. 

| 35 Placeret mihi per totum diem 1gni 
aſſidere. 

37 Quid ita protrudis? 


| 38 Vir" tu in ignem protrudi ? 


39 Illi me protrudunr. 

40 $1 ita, moleſtus ſis deferam te prz- 
ceptor{|. 

41 State 1n circulo. 

42 Sufficit ignes ad fingulos calefacien+ 
dum, 

43 Ne tam prope accedas. 

44 Si remortas adftes fatts calefias, 


45 Extinguis ignem. 
45 Ne conculca carbones. 
47 Vellem ut ignis flammigeret. 
48 Saris przbet caloris. 
49 Nimls torrifaciet. 
$0 Flamma fit czrulea. 
$1 Indicat gelu. 
$2 Recede paululum, 
$3 Servato locum meum. 
$4 Tene locum tuum. 
$$ Quid tu in meo loco ? 
$6 Extraham te e loco, 
$7 Detrufit me loco. 
E 3 $3 Valde 
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$8 Tan very cold, 
$9 My hands are numb'd. 
60 Warn them. | 


611can ſcarce feel that I have any fet; | 
b 


n= burn your ſhoes with warming you? | 
et. 
63 Tour Noſe drops. 
64 Fn Bot bring Snow #n your bands to the 
: fo 
6g It will make you have Chilblaias 
66 Bring 4 Chair to the fire. 
_ 67 Draw that Stool to you. 
68 Let us draw the Form nearer to thi 
fires 
69 Let us four ſt on this Form. 
70 Now the beat of the fire begins t0 d&s 


CAys 
"1 The flame decreaſes. 
72 Go you from the fire, 
73 Let the next come. 


V. Inter | 


thi 


It 
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$2 Valde frigeo. 

$9 Obrorpent manus. 

60 Calefacito tandem. 

61 Vix ſentio me habere pedes. 


62 Exuris calceos pedes calefaciens, 


63 Sudat naſus, 

64 Ne afferas nivem manibus ad foe 
cum. 

65 Pernionibns te afficiet- 

66 Aﬀerto cathedram ad 1gnem. 

697 Attrahe tibi ſellam iſtam. 

68 Attrahamus ſcamnum propids fg* 
nem. 

69 Nos quatuor huic ſcamno aflidea«- 
mus. 

70 Jam deferyeſcit calor 1gnarius. 


71 Decreſcit flamma. 


7 2 Diſcedite vos ab igne. 
73 Accedant proxim1, 


E 4 
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V. 


At going to Bed. 


1 He Shadows fall, 
2 Night comes on. 
3 The Evening draws 0s 
41t is Owl light. 
& It Is quite dark. 
6 It grows dark. 
. "7 It 35 very late. 
8 1t 1s dark night. 
9 He carries a Candle and Lanthorns 


10 It is a Moon-ſhine night. 
11 The M001 vegins to riſe. 

12 The Moon 2s very bright. 
13 Clear Moen-ſhine. 

14 The Dew falls. 

1s He came home late. 

16 They ſit up late. | 
17-At Canlle-light. 

x8 At laſt though late. 

19 Aſt the firſt ſleep. 

20 They make thim lie out of doors. 

21 204 
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V. 


Inter eundum Cubitum. 


1 C Adunt umbre, 

2 Nos inſtar. 

3 Jam apperit veſpera. 

4 Lumen ambzguum eſt. 

$5 Obſcura eſt Lux. 

6 Tenebrz jamjam increſcunt. 

7 Multa jam eſt veſpera. 

8 Lucis egens acer eſt. : 
9 Vulcanum 1n cornu concluſum gerit. 


10 Noxeſt ſubluſtris. 

11 Incipit Luna exoriri. 

12 Prenirens eſt Luna. 

13 Pellucida Luna. 

14 Humeſcit coelum. |» 

15 De note domum venit. 

16 Inmultam proferuntur notem. 
17 Prima face. 

18 Multa demum notte. 

19 Notte intempeſta. 


20 Cogunt ſubdio noltem agere. 
Y E 


5 21 Pede- 
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21 70u come ſneaking to us for a lodging. 


22120 ſoon to bed, 
23 Tou g0 to bed before Sun-ſet. 


24 Every one to bed. 

25 The Sun is gone to bed, ſp will we. 

26 thy do you fit nodding ſo ? 

27 1am like to ſleep. 

28 Tu are not like to ſleep, but you ſleep 
indeed. | 

29 Why do not you riſe, and go to bed ? 

30 Go with me. 

31 He is my bed-fellow, 

32 thy would you have me go with you ? 


+ a 


wad 


33 Do you fear Sprights ? 
34 No, but oecauſe the Bed is cold. | 
35 It-is tine to go to bed, 

36 Sit you up as long as you wills 
37 1 will gotobed. 

38 Go you ſleepy fellow. 

39 hy do you call me ſo ? 

40 That name better befits yous 

41 Goto bed before me. | 

421 wonder how you came #0 fit ue q 
43 Good night. A *| 
441 wiſh you good night. 

' 45 God ſend you good rſt, 
45 Good reſb $0 yok 


3, 
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21 Pedetentim te in domo noftra illa- 
rebras. 

22 Mature me ad nidum confero. 

23 Ante ſolis occubitum te le&o con- 
fers. 

24 Suum quiſque nidulum adeat. 

25 Sol occubuit, nos ſubſequemur. 

25 Quid ſedes nutanti capite ? 

27 Dormiturio. 

28 Non dormituris ſed revera dormis. 


29 Quin ergo ſurgas & cubirum eas ? 
39 I mecum una. 

31 Conthoralits meus eſt. 

32 Cur me petis comitem ? 


33 Num lemures times ? 

34 Minime, ſed quia friger le&us. 
35 Tempus eſt cundi cubitum. 

35 Vigila tu quoad placuerit. 

37 Ego1bo. | 

38 Abi ſomnolente Endymion. 

39 Cur meita appellas ? 

40 Id nominis reCids tibi convenit.. 
41 Ne prior te cubitum conferas. 
42 Demiror unde hz tibi vigiliz, 
43 Opto fauſtam nottem. 

44 Precor tibi noftem placidam. 
45 Det Deus ſomnum fine ſotuniis.. 


45 Dormi feliciter, 
| | 47 Sub- 
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47 1 will come to Bed when I ſee my time. 


48 1lieena good Feather Bed. 


49 Have you made my Bed? 

$0 The Bed 35 ill made. 

s1 It is too hard, it will hurt me. 
$2 Poor Lodging. 


63 Turn down the bed-clothes. 
54 Sheets not waſht this half year, 


es Draw the Curtains. 
$6 Gzve me aCap. 
s7 Prethe put it on: 
$8 He ſets like a Pig. 
$9 He was in, a deep ſleep. 
60 He ſlteps as ſoundly, as if he went 
drunk ta bed. 
61 Stich up the Bed-ſtaves. 
62 Let not the Clothes fall of 
63 Pull off. your Cloathes. 
64 Help me pull off my Doublet. 
65 Put off your Shoes. 
66 Hang up your Stockins with your Gat- 
ters upon the Pin. 
67 Lay your clothes in ordev, that you may 
find them in the morning. 
68 Take away my Breeches, and lay them 
upon the table, 


69 My 


I —O—_ 
A 


Domeſtice. I03 


47 Subſequar quando commodum fu- 
crit, 

48 LeQuloe lana anferina referto dor- 
miebam. 

49 Num le&um conciniſti meum? 

$59 Male componitur lettus. 

$1 Duritie Izdet me incumbentem. 

$2 Torus prztenulbus palels inſtratus, 


$3 Revolve ſtragula ledi, 
54 Lintea forte lota ante menſes ſex. 


6s Revolve Corrtinas. 

$5 Da Pileolum. 

$7 Indue quzlo. 

$8 Dormit ſuaviter, 

$9 Somno obdormutr profundo. 

60 Stertit, indomitum quod deſpumare 
falernum, ſufficiat. 

61 Figas bacillos in foraminibus. 

62 Ne excidant ſtragula. 

63 Exue veſtimenta. 

64 Adjuva me diploidem excuntem. 

65 Exue calceos. 

66 Suſpende caligas cum ligulis aftri- 
Ror1is in clavum. 

67 Veſtes ita ordine diſpone, ut facile 
omnes mane invenias. 

68 Tolle femoralia & depone in tabu- 


lam. 
69 Dis 
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65 My Doublet 3s torn. 

70 Let it be mended again(t I riſe. 

71 The Buttons are off of my Doubler. 
72 Lay up my Cloak. 

73 Bruſh it well within and without, 


74 Come anon to fetch the Candle. 


75 Take away the Candle. 

76 Tam now laid in my bed. 

771 am ſo drowſie I can hardly bold up my 
eyes. 

78 Iſettle my ſelf to ſleep. 

79 Sweet ſleep comes ſtealing on me. 


801ſo lay my arms acroſs, as that they 
may guard my breaſt. 

81 How ſweet Sleep 3s to me that am 
weary ! 

82 11love toread in hed. 

83 Put ont tht Candle. 

84 The Candle ſtinks now it 35 put out. 

85 Call me- betimes in the morning. 

86 Will you remember to wake me? 


87 Ns, yes, I will. 

88 Do not fail. 

89TIrely upon yous 

90 Taſt riſe by break of day. 
91 Geryou toyourown Chambire 


92 17hat, 
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69 Diplois mea laceratur. 

70 Emendetur in tempus ſurgendi. 

71 Thoracis globuli ſunt fra&t. 

72 Repone pallium. : 

73 Primum 1ntus purga ſcop1s, mox Ex- 
tra, 

74 Redeas brevi remoturus candelam. 


7$ Auferas candelam. 

76 Jam proſternor. 

77 Vix oculos tollens 1rerumque ite- 
rumque relabor. 

78 Compono me ad ſomnum. 

79 Dulce natans oculis, udis adverberat 
alis ſomnus. 

80 Brachia ita tranſverſim complico ut 
pettus rumant. =» 

81 Quam gratus miht feſſo ſomnus 
eſt! 

. 82 placet mihi le&toin lefto, 

83 Extingue lucernam. 

34 Oler lucerna extinda. 

85 Me prima luce expergefacito. 

86 Venietne tibl in mentem cura me 
excitandi? 

87 Maxime, ventet certe. 

83 Ne deficias obſecro. 

89 Interepono fiduciam, 

go Mihi primo diluculo {urgendum, 

$1 Confer tead cubiculum ruum. 

92 Quid 
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92 What have you to do in our Chamber ? 


93 Iwill call my Maſler if you wont be 
gone. 

94 Leave your prating. 

95 Nu hinatr me from ſleeping, 

96 Get aCanadle. 

$7 Let us go about our exerciſe. 


98 We fit uÞ late at ſludy. 
99 Go down, 
100 Bid the maid give you a Czndle. 


101 Light it before you come up. 

102 Have you brought the Tinder- box ? 

103 There is no tinder in it. 

104 Ie muſt get ſome Matches. 

105 This Steel 3s worth nothing. 

I05 The Flints are gone. 

107 Lay 'the Tinder-box at the Beds- 
head. 

108 Let's draw out the table. 

109 Let's ſet the table by the Bed ſide. 


110 Takeoff the Carpet 1ſt 3t be blotted, 

I 11 Be ſtill, the Maſter knocks. 

x12 If be hear us bufling, we ſhall be ſure 
fo be whipt, 


113 Shal3 


- - FI IF « 


——_ YT EEE IG 


Domeſtice. 107 
92 Quid tu 1n noſtro cubiculo ? 


93 Advocabo Przceptorem fi non dif- 
cedas. 

94 Quid mihi nunc obſtrepis ? 

95 Me ſomno privas. 

96 Obtine Candelam. 

97 Ad exercitia componenda perga- 
mus. 


' 93 In multam no&em ſtudemus. 


99 Deſcende, 

100 Rogato Ancillam tib1 candelam 
reddere. 

101 Accende priuſquam accenderis. 

102 Num attuliſti 1gnitabulum ? 

103 Deeſt illt fomes. 

104 Paranda ſunt Sulphurata. 

105 Ignarium hoc nihil valet. 

106 Perduntur Silices. 

109 Repone ignitabulum ad cubitale, 


108 Protrahamus Menſam. 

109 Collocemus menſam apud ſpon- 
dam. | 

110 Aufer inſtratum, ne attramento in- 
ſpergarur. 

111 Tacite, ferit Przceptor. * 

I 12 $1 exaudiverit noſmet obſtrepentes 
proculdubio pznas dabimus. 


113 Num 


108 Belonging to the Houſe, 
113 Shall we all lie in a Bed ? 


14 E:t's change Bed-fellows. 
IIs I will lit with you to night. 


116 You are an unquiet Bed-fellow. 

117 104 do nothing but kick and winch 
.' all nght. 

118 Phat? will you pull off all the 

clathes ? 

1191 have no clothes. 
' 120N3s very cold. 

I21 Take all the clothes if you will, 


122 You bave got all the Pillow. 

123 Toulie upon the Mat. 

124 Lay your bead on the Bolſter. 

125 The Fleas bite me cruelly. 

1261f I catch any of them, be fhall ſuf- 
fer for it, 

127 Theſe courſe Sheets ſcratch one. 


128 Thy art thin Sh:ets, 
1291 make Verſes beſt in Bed. 


130 My Bed-chamber is my beſt Stuly. 


131 1 love night, and ſleep beter than all 
the Muſes, 

132 Pray reach me the Chamber-pot. 

132 Pray 
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113 Num omnes uno incumbemus le- 
&o ? 

114 Mutemus conthorales noſtros. 

115 Ego tecum hac note accumbam. 


116 Minime quietus es conthoralis. 
117 Tu per totam noQem calcitras. 


118 Quid ? num tota avelles ſtragula ? 


119 Nullz me operiunt ſtragulz. 
120 Valde frigeſcit. 
x21 Accipias amnes fi velis ſtragulas, 


122 Totut arripuiſti Pulyinum. 

123 Incumbis ſtorez. 

124 Impone caput cervicali. 

125 Pulices male mordent me- 

126 Si quenquam eorum deprehende- 
ro, exolvet poenas. 

127 Lintea hzc ſcabra incumbentem 
ſcaJpunt. 

128 Levidenſes ſunt lodices. 

129 In le&to optime carmina compo= 
no. 

130 Cubiculum mihi optimum eft Mu- 
\zum. 

131 Nox & ſomnus mihi omnibus Mu- 
fis ſunt Gratiora. 

I 32 Porrige quzſo Matulam. 

133 Nul- 
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133 We have never an ones 
I34 Let us throw off ſome of the Clothts. 


135 1am an almoſt tifled with beat. 
36 Let us throw off this heavy Rugs 


137 The Cartains are drawn too cloſe. 
138 There comes ſcarce any Air 31 at all, 


139 Why do you leap out of Bed? 
140 Imuſt go down to the Privy. 


141 Put 01 your fhots leſt you catch cold. 
142 I cannot ſleep. 


1431f 1 am awakened out of my firſt ſleep, 
I can ſlteh no more all night. 


I44 What noiſe do I hear ? 
145 Some boly knocks at the door. 
146 It 3s very dark yets 


147 Snuff the Candle. 
148 Take the Snuffers. 
149 Put the Candle in the Candleſtick as 
gains 


I50 Wax 


Domeſtice. I11 
13 3-Nullum nobis afferturlaſanum, 


134 Excutiamus quzdam ſtragulorum. 


135 Me pene. ſtrangulat zſtus. 

135 Gauſape hoc Ponderoſum excutia- 
mus. 

137 Nimis ar&z contrahuntur cortine, 


138 Vix aura intret. 


139 Quid leo exilis ? 

140 Urget neceſſitas deſcedendj ad 
cloacam. 

141 Indue calceos ne frigeſcas. 


142 Dormire nequeo. 

143 Si primo excitatus fuerim ſomno, 
reliquam no&is partem inſomnis 
agam. 

144 Quemnam exaudio ſtrepirum ? 

145 Altquis pulſat fores. ; 

145 Adhuc tenebrz pluſquam Cim- 
meriX. 

147 Emunge lucernatmn. 

148 Cape emunGtorium. 

149 Repone lucernam candelabro' 


150 Cerea 
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150 Pax Candle is better than Tallow, 


Tg11canlie awake no longer. 


152 Let us fall aſleep together. 
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150 Cerea lucerna potior ſebaces. 


151 Non diutius in ſomnis accumbere 
valeo. 
152 Dormiamus una, 


(114) 


Short FORMS belonging 
to Play. 


I. 


At Hand-Ball. 


I GE what a brave day it is. 


2 Ltt us take this fair day. 
3 What ſhall we do to day? 
41 uſe to ſpend the day in better ſludies- 


s But T love to play away the time. 
6 Both the weather and the day invite us 


to play. 
+ 7-But our Maſter alone does not invite us 


8 We muſt appoint ſome Orator that may 
get leave. 

9 You may ſoonzr wreſt Hercules his 
Club out of his hand. 


Io We 


Lyſorie. 


Þ;li Palmaris. 


I Oc ceeluri vides ut blandirur ? 


2 Utendumeſt hoc ccelo. 

3 Quid nobis faciendum eft hodle ? | 

4 Ego ſtudiis melioribus diem traduce- 
re ſoleo. 

gs Ipſe tamen tempus illudere gaudeo; 


6 Er coelum 8& dies invitat ad ludent 
dum. 
7 Solus przceptor non invitat. 


8 Subjungendas Orator quiſpiam qui 
veniam extorqueat. 
9Cirids clayam extorſeris & manu Hey- 
111-2 
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10 We muſt ſend ſome Ambaſſador. 
13 Let him not be baſhful. 


1 2-Nowe fitter to. be ſent than 
13 He 35 4 bold fellow and will talk will, 


14 Thad rathir want play than ask it. 
15 Touſhall do us all a great kindneſs. 


16 If wt do not ſpeed, lay not the fault 
upon your-ſpakeſman. 

17 Go on Orator, return #ith ſucceſs. 

18 Ihave got leave, though bardly. 

19 0, witty: fellow. ! 

20 We all love thee dearly. 

21 #hat game ſhall. we. play at? 

22 Head: bail:is bo. jor Exerciſe. 


23 Bit it. 3s fitter: for Winter than Sum- 
Mer. 

24,#e ſball ſweat. leſs, if we play with, 
Rackets. 

25 Let us ash,the; Maſter. leave to gg.out 
to the Tem1.45 Court. 

26. It 35 better to play, with the band. 

27 hat ſhall we play fur ? 

28 For a þllip. 


29 They 


— 
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ro Protrudendus eſt aliquis Legatus. 

11 Ne fit admodum verecundz fron- 
tis. 

12 Nemo magis commodus. ad legati- 
ONem QUam—= ' 

13 Perfrictz frontis eſt 8& bene linguax. 


14Ego carere malo quam rogare. 

1PAb omnibus nobis magnam initurus 
es gratiam. 

16 $i non ſucceſſerit, ne conferte cul- 
pam in Oratorem veſtrwn. 

17 Abi Orator, redibis cxorator. 

18 Exoravi, quanquatn Zgre. 

19 O lepidum caput! 

20 Omnes te amamus plurimdm. 

21 Quodnam luſus genus placer ? 

22 Nulla res melius exercet omnes cor- 


poris partes quam” pila_palmaria- 
23 At aptior eſt hyemi quam zſtati, 


Letts ſudabitur. ſt ludamus reticu- 

is. 

25 Rogemus przceptorem veniam cx- 
cundi ad Sphzriſterium. 

26 Elegantius eſt palm uti, 

27 Quanti cerrabimus ? © 

28 Talitro, . 


ul 
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29 They that get the three. firſt games ſhall 
£4ain a groat. 

zo Well agreed. 

31 el then, come chuſe. 

32 Let us draw Cuts. 

33 It bath chanced well. 

34 1t is no matter wha and who are toge- 
gether. | 

35 He is of our fide, 

36 Strike the Ball. 


37 Play fair. 
38 *e ao not repent us of our fide. 


39 0k are 4 better Gameſter than 1. 
40 Old excellent at Hand-ball. 


41 Go to, let us play the men. g 
42 We muſt look to it, if we mean t0 Wwints 
43 Let every one look to his plate» 

44 Stand you behind me and catch the Bak 


45.1t flew beyond me. 
46'Strike you the Ball backs ' 


47 You do not ſirike fair. el 
48 He that ſirikes without gruing war - 
ning, muſt (irike again. , 155 (© 
49 Well, Iwill ſiribe as you doe;;; i :, » 
50 If you ſtrike beyond the Line, .0r above 
the Penthouſe or below, you loſe» 
-_ 22. 
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29Utra pars prior evicerlt tres ludos, 
ea drachmam' lucri faciet. 

30 Hac lege. 

31 Eupe, fiat ſortitio. 

32 Sortiamur partes. 

33 Ben? cecidir. ; 

34 Non admodum refert quis qui con- 
jungantur. 

35 Anobis eft. 

36 Mitte Pilam. 

37 Lude ingenue, legirime. 

38 Nos noſtrz ſodalitatis non penitet- 


39 Tu me longe peritior es, 
40 Tu palmam fers in pila palmar{% 


41 Agedum fimus viri. 
42 Armat viftoria curam. 
# | 43 Suumquiſque locum tueatur. 
44 Tu mihi confiſtea tergo accepturus : 
pilam. 
45 Tranſvolavit me. 
45 Repelle pilam ab adverſartis reyo- 
lantem. 
- 47 Tu pardm commode mittis, 
| 48 Qui miſerit, mhil przfatus, fruſtra 
miſerit. 
49 Ut miſeris ita remittam. 
$0 Si miſeris extra lineas, aut infra ſu- 
prave teftum, 4 OY fuerit, 
3 


51 Signa 


201 Belonging to- Play, 


s1 Mark.the hounds with a Brick-bat. 
52 Tabe the. Ball again. _ | 
$3 Chalk on. 

$4 Nick on one. 

35 Out of the way quickly. 

56 If you had bept your flanding. 

$7 Tou bave not beat us hs 


s8 We bavethe bitter of it» 

$9 2bu ſhall not have it longs 

60 Nu may loſe yet. | 
61 We have won thi firſt Game. 

62 Let us ſte what we have wons 


[ I. | 


: At Bowls. | 


1 FT Et us play for ſomewhat. 


2 klſe weſhall but dallys 

3 that ſhall we ſtake ? 

4 Dare you play hand to hand ? 
5s Let you and I try it out» 

s Had you rath.r chuſe amatch? 
7 An excellent Bowler. 


Luſorie. 


$1 Signa terminum teftula. 
$2 Rurſus accipe pilam. 
$3 Pone noram cretaceam. 

$4 Pone notam, 

ss Confer te cx via ſubit6. 

$6 $1 tuo tu conſtitifles loco. 

$7 Ante vitorlam canis triumphum. 


$8 Sumus potiores. 
$9 Non Diu habituri. 
60 Din nutat fortuna velut anceps. 
61 Priorem evicimus ludum. 

62 Supputemus lucram, 


Globis Miſſilibus. 


I Liquo periculo certandum eſt, 


T3 


2 Altoqul friget ludus, 
3 Quodnar erit Brabium ? 

4 Placerne monomachia-? 

$s Tibi fint certamina mecurn, 

6 An mavis adjungi focios pericull ? 
7 Mirus artifex 1n certamine globorvm 
miſſiltum. 


F 4 


8 Li:e 
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8 1 will try what a blade you arts 
91ds not fear you 
To Tu medale with your match. 
=_ you make Latine with your Mae 
er ? 
12 But you ſhall not find me an Aſs. 
13 Let the Bowls be matched. 
14 Let there be uo odds in the Bowls. ; 
I5 Let ſucceſs anſwtr our cate. " 
16 Good ſpeed bave we. 
17 How mary ſhall we make up ? 
18 Seven. 
19 It 25 more gentle. . 
20 Four ſhall be up. 
21 We are equal. 
22 A very equal match. 


23 We will lead. 

24 Tou know the ground. 

25 Tox are in your own Green, 

26 The Orders of the Alley. 

27 Keep your ſtanding. 

28 Too hard a great deal. 

29 What a huge loug caſt is there | 
30 10s clean out-bowl me. 


ZI Come, come, will you play ? 
g2 Thave hit the Jack firſt. 
33 Have at all. 

34 70% have bitter luck. 


Luſorie. 


$ Licet experiri qut vir fis. 

9 Nihil detreo. _ 

10 Tu planitiem provocas equum. 
11 Et ſe mihi comparat Ajax ? 


12 At tu nan ſenties me efle afinum. 
13'Sint pares glohi. 
14 Sint Sphzrz zquales. - 
i; Adfit fortuna labort. 
16 Bene vertat. 
17 Quoto ludo conftabit victoria. 
18 Septeno. 
19Liberalius eſt. 
20 Quaternio ludum abſolyet. 
21 Sumus pares, 
22 Non melius commiſſus fuir oligg cum 
Bicho Bacchius. 
23 Nos auſpicabimur. 
24 Tib1 nota eſt area. 
25 In tua verſaris arena. 
26 Sphzriſterit plebiſcita. 
27 Conſiſte in Sphzrz tne veſtigio, 
28 O vires Herculeas ! 
29 Ingens profeto Jactus ! 
30 Tu non brachium ſed baliftamhabe- 
re videris! 
31 Heus, heus mitte tandem. 
32 Prior metam contigl. 
33 Nunc res agltur. 
34 Fortuna magis adſpirayit tibi. 
44 E's 35 Arte 
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35 1 will not yield to you in 5hill. 

36 if that ſcurvy rub had not hindred mi, 
Thad won you. | 

37 1 love to win by fair play. 

38 Let me alone. 

39 Let me play my own play. 

40 He overcomes at length, that ovir- 
comes by his own ſlrength. 

41 Let the loobers on judge. 

42 Let the [tanders by ſpeak. 

43 Iwillbe raed by the ſtazders by. 


44 See, I bave laid a Block in your way, 
45 But I will knce$ you away preſently. 


45 What ſay you now Sir? 

47 Have Inot gives you a Temove? 

48 You may throw a hundred times, and 
uot do (0 again. 

49 Iwill lay Ihit every thiyd throw. 


50 Done. 

$1 I will take your 

$2 Will you yield me the Game ? 
$31 will give you the gambs 


$4 He loſes all. 


55 Pay your loſings. 
$6. YVhat « Gamefter have 1 beaten? 


ER 
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35 Arte ego tibi non ceſſero. 

36 Niſt ſceleratus ille laterculus obſti- 
tiſſer przterverteram te. 

37 Cupio virtute non fraude vincere, 

——_—— 

35S10e ne meo ut arbicr1o, 

40 Is demum vincit, qui ſuo Marte vin- 
cit. 

41 Definiant arbitr1. 

42 SpeQatores fint arbitri. 

43 Quod arbitri pronunctaverint, id ſe- 
quar. - 

44 En occluſi ribi portam! 


45 Sed iſthinc re mox excutiam, 


46 Quid ais, bone vir ? 

47 Nonne depulius es ? 

48 Id cenries teatanti vix ſemel ſuceſ- 
ſerit. 

49 Imd tertio quoque experiments 
auſim deponere. 

50 Suſcipio. 

$1 Accipio legem. 

$2 Apnoſcis me vitorem ? 

$3 Cedam tibi hyjus certarninis pal- 
Main. 4 - 

$4 In damnoeſt. - 

$5 Redde paftum premium,, 

$6 Ego qualem vict attificem ! 

TIL. Salty. 
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IIE. 


At Jumping and Running. 


x FF One, will you to Tumping ? 
2 \.UIt 75 not good to jump after dinner. 


3 My belly is too full. 

4 What ſort of leaping do you like ? 

5s The uſualleſt way is with your feet cloſe 
together. 

G There 1s a leap indeed ! 

7 Tam readier at this than at my Book 


8 He jumps farther than 1. 
9 We ſhall win. { 
10 Ye have enough of this. 

I1 Ye will try another ſort. 


12 He jumps with 4 Polt. | 
13 It zs better to 14n RACES» 
I4 Appoint the Goal, | 
Is Let this be the ſtarting plac 6. 
I6 Let that tree be the Goal. | 
17 From the Start to the Standard. 
18 They will die for the maſtery. 

6 land. 
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ITI. 


Saltu © Curſu. 


1 F Ibetnedecertare Saltu ? 

2 £..Ludus ifte non convenit pranſis. 

3 Ventris ſuburra gravat co 

4 Quodnam faliendi genus placet ? 

5 , _—_— genus eſt, jun{ls pe- 
$. 


6 Nz! tu przclarum facis ſaltum. 

7 In hoc luſu excitatior ſum quam in 
_ 

8 Me falicndo ſuperat. 

9 Coronam — ag 

10 Hujus eft ſatietas. 

11 Aliud atque aliud genus experice 
mur. 

12 Haſtz innixus falit. 

13 Liberalius eſt certare curſu, 

I4 ___ ſtadium. 

Is Hoc loco fit carcer. 

16 Arbor iſta firmeta. 

17 A carcere ad calcem. 


18 Yitam yolunt pro laude paciſd. 


IV. Nata- 


x23 Belonging to Play. 


Il'V. 
At Swimming. 


rt FT is very bot. 
2 Þ} Nowonder, it is now Midſutmniner. 


3 It 5 beſt to go a ſwimming. 
4 1 do not love to dabble. | 
s Tlive on the Laxa, not in the Wattr.. 


6 I bad rather look on, than comt in, .. 
7 Many ſwim in, but ſwim not out again. 


8 He ſwims with Bul-ruſhes. 

9 He ſwims upon Cork. 

10 It is dangerous to ſwim with Bladders. 

11 Yeſterday I bad like to bave been 
drowned. | 

121 am ſcarce come to my ſelf yet. 

13 I tremble to tell it. 

14 My breech mad buttons, 

; 15 My 


I V. 
Natatione. 


1 T,* St ingens zſtus. 
2 Nec mirum, cum fit Solſtztium. 


3 Przftiterit natare, 
4 Mihi non placet ranarum vita. 
5s Animal ſum terreſtre, non amphibt= 


um. 
6 SpeRator eſſe malo quam certator. 


7 Permnltos audio nataſle, ſed non e- 
natiſle. 

8 Supponit ſcirpos peri. 

9 Inmi xus ſuber1 natat. 

10 Periculoſum eſt natare veſiculis. 

1.1 Heri parum abfuir quia ſubmerge» 
rer. 

12 Vix adhuc ad merediz. - 

13 Contremiſco referens. 

14. Prorſus exanitmatus cxtiti, 


I5 Ins 
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15 My Brother was almoſt out of his wits. 
16 704 might have fillipt him down with 


a finger. 
17 He befoul'd himſelf for fear, 


18- But be us afraid of his own ſha- 
dow. 


V: 
At Hunting. 


I F777 one hath his own ſport. 
2 I love Hunting. 


3 Where are your Dogs, Hunting-Poles; 
Nets? | 

4 We will bunt Rabbits. | 

s I will catch Graſhoppers. 

6 1Will bunt Cvichets, 

7 will catch Frogs and Butterflies, 

8 1 bagrather go « Fiſting, 
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1s Incredibile din quantdm fuir dif 
erutiatus frater meus. 
16 Obftupuit ſtererantque come, 


17 Quicquid in alyo erat oneris pre- 
' formidine rejecit. 

18 Atqui is ad Lemures exanimari (0« 
let. 


V. 
Venatione. 


4 -y ſua. quemque voluptas. 
Mthi placet venatio. 


3 Ubi. —_ venabula, caſles ? 


4 Infidiabimur cuniculis. 
s Laqueos injiciam locuſtis. 
| 6 Infidiabor Gryllis. 
7 Ego Ranas & Pa ihones captabo, 
8 Malo infidiari pil 1bus. 


0 Eſt 
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10 #here will you git bait? 


Belonging to Play. 
6 1 have a gallant Hook, 


VI. 


At Cards. 


1 Had rathey pley at Cards. 
2 JL 1s bere a whole Pack? 


3 Put out the.ſmull Cards, 
4 1 fear we ſhall loſe. 

s This gan. 45 Ours. 

6 The Cards go againſt you. 
7 This ſhall be trump. 

8 Shuffle the Cards. 

9 Cut the Cards ſome body. 
10 Nu pack theCaras. 

11 Deal away. 

121muſt deal next. 

13 There wants a Card, 
14 See if it be not in the Stock. 
15 This is a ſmall Card. 


Luforie. 133 
9 Eſt mihi hamus elegans. 


10 Unde parabis eſcam? 


I'V. 


Chartis PiGis. 


1 # Hartis pitis ludere malim. 

2 \_UNum totus hic foliorum faſcicu- 
Jus ? 

3 Deme chartas minores. 

| 4 Noſtrz parti timeo. 

s Noſter hic Judus <cſt. 

6 Infidiatur tibi fortuna. 

7 Hzc erit Helena, 

8 Miſce folja. 

9 Diſcindat aliquis chartas. 

10 Tu inſtrujs chartas. 

11 Diſtribue folia, _ ? 

12 Me proximum diſtribuere oportet. 

13 Charta deeſt. 

14 Scrutare ne in ſponſione mancat. 

15 Hzc eſt ſimplex charta, : 

16 HZC 


134 Belonging to Play. . 
16 This a Court-card. 


17 When 1 count my Cards, 1 ſhall hnow 
what I have loft.” 


VII. 
At Tables. 


I Hz: y0u a pair of Tables? 
2 Ho | bring hither ths Dice. 
3 They ſhall decide who ſhall begin. 


4 How many up ? 
s He that throws Sice firſt ſhall take all 


6 How much will you play for ? _ 

7 Hope to win, and fear to loſe, will make 
us play better. 

8 704 bave loſt your throw. 

9 Throw again. 

10 As often as you throw a Sice- 

I 1 The beſt Chance in the Dice, 


12 unluckie Ace. 
13 Aces, the worſt caſt of all, 
14 He ſpends all. at Dice, 
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16 Hzc imaginem gerit humanam. 
. 14 SubduRis rerum mearum rationl- 


bus, jaturam deprehendim. 
VIE 
Tabulis Luſoriis. 
x Um habes tabulas luſorias ? 
2 Heus ! affer huc talos. 


3 Horum ſuffragio decernetur regnum. 


4 Quota Venus finiet ludum ? 

$s Cutprimum obtigerit-Venus, is aufe- 
ret acervum. 

6 Quanticertabis ? 

7 Spes lucri metus datnni facict nos at- 
tentiores. | 

8 JaQtus irritus. 

9 Repete jattum, 

10 Quories jeceris ſenjionem. 


"BY Chius. 
11 Felix jatus 4 oy 
12 Damnoſa canicula. 


13 Damnoſi ſubfilicre canes, 
14 Decoquit in aleam, 


4 


15 Ale 


135, Belonging to Play. 
Is Fe loſe all by dicing. 


1.6 Dice are dangerous Rocks to wrack 


mens Eſtates on. 
17 This 5 4 good caſt. - 
18 Gameſiers muſt loſe as well as win. 
I9 With good Luck I ſhall beat you. 


VIIE 
At Divers Sports. 
1% Ill you play at tuen or odd ? 
2 Gueſs if you can. 


3 As near as I can guels, there are: tum. 


4 You bave hit right on it. 

$ He bath a good gueſs with him. 
6 Give me my winnings. 

7 Pay me 45 many. 

8 There is odd, 

9 What will you bave, croſs or pile? 
10 Pile for my money, 

x4 Come, Croſs for me. 

12 Filip up the money. 

13 Tok bave the luck on it. 

14 K 5 moretban l lookyd for, 


I's 20% 


_— _ Þ—_ had ds RR JIA 
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15 Aled tewpus & rem perdimus, 
16 Alea quavis Males periculofior. 


17 Pulchre mihi cecidit hxc alea, 
18 Iſta lex eſt alex. * 
19 Dextro Hercule te uſu evincam. 


VIII 
Ludis Variis. 


1 FJLacetne ludere par & impar ? 
J o5 jam ? : 8 
3 _— conjecturam facio parlia 
ſunt. 
4 Rem non acu ſed lingua tetigifti, 
s Ur hic divinat omnia ? 
6 Redde-qudd divinationi debes. 
7 _-u_ rotidem, 
a ſunt. 
d vis capita vel navim ? 
bi —_ mihi fayeant. 
11 Adfit navis. 
12 Talitro inalta nurrmum. 
13 Litaſti Rhamnuſiz. 
14Pracer ſyem ſucceſlit, 
15 Fortunz 
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15 T0% art Fortunes Fauourite. 

16 what be wins in the Shire, be loſts in 
the Hundred. | 

17 Let us play with Counters. 

18 Nes © let us, 

19 Who will make a bole ? 

20 See, here is one ready to our hand. 


21 Come, let us play. 

22 Begin you 

231cry Lag. 

24 What if we play holding up our fingers? 


25 That's a baſe play. 
26 That 3s for them that ſit by the fire fide, 


29 Well, let us go tell Tales. 

28 Let 15 leave Nuts for Children. 
29 We are great Boys. 

30 He rides 0n, 4 Hobby-borſes 

31 Say what Play you will play at. 
32 All Games are alike to me. 

33 1 at for you at any time. 


34 We bas better play at Nine-pins. 
351 gonext. -, | 
36 We may play our Belles full. - 


27 Hire 
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xs Fortunz pullus es, RT 

15 Unius compendium alterius diſpen- 
dium. 

17 Certemus Adeis, 

13 Eriam, far. 

19 Quis carvernulam fodiet? 

20 Aſpice unam ad manum paratum. 

21 Euge, laudat.' ** 

22 Incipe tu. | 

23 Ulrimas vindico partes, 

24 Quid fi micemus digits ? > 


28 Tpnavum eſt, 
26 Ad focum defidentibus convenic. 


29 Euge! ad narrandum fabulas. 
28 Relinquamus nuces pueris, 
29 Nos grandiuſculi ſumus. 

30 Equitat 1n arundine longa. 
31 Preſcribe lulfs genus. 


32 Sequar quocunque vocaris. 
33 Ego ſam omntum horarum homo, 


34 Ludere novents officulis przſlat, 


35 Succedo, 
36 Liceat ad fatietatem uſque ludere. 


G 37 Tut 
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37 Are you ſhut out for a Wrangler ? 


38 Cutigel playing. 

39 He is lag. 

40 He that wins ſhall bave a Garland of 
Burr s, 

41 They play for a pot of Ale, =—=Cake, 


42 Have you any Marh!s; ! 
43 4y, bat 1Iwill no iz; with yous 


447 are a quarrelſome fellow. 
45 T0u always make a wrangling about 


nothing. 
46 Shall I take this at his hands? 


47 He is 4 crafty fellow. 
48 He lives only by courening and cheat< 


ing. 
49 Nou ſhall not cheat me ſo. 


50 Why do you ſnatch away my things? 
«1 Make baſle. 
$2 Play quickly, the Bell rings, 


$3 Tou bave loſt your turn. 
54 Nay, be muſt play next now. 


55 Nt tell an witruth. 
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37 Tun' adeo omnitum nunc es exclufiſ- 
ſſimus, 

38 Spettacula gladiatoria. 

39 Ille poſtremas partes tener. 

40 Lappi erit coronatus victor. 


41 Certamen eſt de cupi Cerviſiz, 
—  -Collyra. 

42 Num marmora habes ? 

43 Imd, ſed non tecum ccrtabe. 


44 Ad rixas $ pugnas natus es. ; 
45 Tu ſemper nodum 1n ſcirpo quzr1s. 


46 Hanccine ego injuriam in me exct- 
plam ? 

47 Veteratus eſt nequiſſimus. 

48 Nihil nifi dextro Ulyſſe ac Mercurio 
perficere poteſt. 

45 Non ita me decipics. 


$0 Quid tu meas res atrripls ? 
51 Feſtinato. 
52 Ludas ſubito, nam ſonat campana. 


$3 Tu ludendi vicem amifſiſti. 
54 Ne: ille jam ſuccedere debet. 


$55 Falſum dicitis. 
G 2 56 Y 
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56 If you play, you muſt ſubmit to the 
laws of play. 


$7 1am content, if I ſhall play next. 


&3 Play, but ſtand home, 
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$6 Si ludas, luſus legibus obedire de- 
bes 


$7 Contentus fuero modo ſuccedarn. 


| » . v 
$8 Lyde, (el confiſteio yeſtigiumr. 


G 3 Formule 


(144) 


Forms of Speaking belong-| 
ing to Walking, 


I. 


In the Meadows and Plains, 


Cc. 


ITT zy 4 very clear day. 
2 | No cloudineſs at all. 


3 Let us walk ont. 

4 1 will wait 01 J04s 

s Which way walk you? 
6 Whither ſhall we go? 

7 Elſe 1 muſt be gone. 

3 hich way ſlall we go? 
9 Which you pleaſe. | 
10 This way 0r that way ? ? 
FI Let us go this way. 
12 I walk ot for my health ſabe. 

13 1went out to take the air after my 

ſorrow. 

14 It 


(145) 


18-| 
&* Formule Ambulatorie. 


| 


In Pratis &» Campis, &c. 


1 Oclum jam mir ſerenum. 
2 Nulla uſquam nubecula ſuffus 
ſcatum. 
3 Expatiemur. 
4 Tib1 In via famulabor. 
s Quinam jturus es ? 
6 Quo lubert uct eamus ? 
7 Czxteroquin abeo. 
8 Qui tbimus via ? 
9 Qua placebit ? 
| 10 Hac vel 1lla via ? 
11 Hac eamus. 
12 Animz cauſa proripio me foris. 
13 Triſtitiz nebulis diffipatis, hauſj 
ccelum, 
| G 4 14 Acuit 
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14 1t gets on? a ſtomach to walk a little. 


Ts Will you go by Watey ? 

16 Where 25 the Boat ? 

17 Where are the Watermen ? 

18 Go znto the Boat, 

19 Set up Sail. 

20 We muſt juſt croſs the Water, 

21 We ſhould make the Watermen arink, 


22 With all my heart. 

23 1 will not be a hindewance to thim. 

24 It grows rough. 

25 Make haſte to ſhore. 

26 We ar? come very near at» 

27 Stoþ int Boat. 

28 Let us view theſe little fields. 

29 What fine green here is ? 

30 Now Goddeſs Flora hath put on ber 
green Gown, 

21 Theſe Medows are enamel'd with 4 
thouſand fine Flowers. 

32 The Trees are bloſſom'd. 

33 The Roſes begin to bud. 

34 Now the Corn comes up. 


35 The Ears are very long. 
36 The Corn is ripe. 
37 This is a fine plains 


38 Pleaſant 
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14 Acult ſtomachum ambulatiuncula. 


I 5 Placetne navigatio ? 

16 Ubi eſt navicula? 

17 Ubi ſunt portitores ? 

18 Intrato cymbam. 

19 Explica velum, 

20 Tranſeundum eſt nobis fluvium. 

21 Naviculatoribus debemus propina- 
re. 

22 Toto corde. 

23 Non ero i/lis impedimento. 

24 Tempeſtas exor1tur. 

25 Ad ripam properate, 

26 Prope accedimus. 

27 Siſtite cymbam. 

28 Hoſce luſtremus agellos, 
29 Quan amzna hic eſt viridiras ! 
30 Jam ſe Dea Flora viridi adornavit 
veſte. : 
21 Hzc prata ſunt mille pulchris varie- 
gata floribus. 

32 | floruerunt arbores, 

33 Jam Roſz habent gemmas. | 

34 Triticum jam ſurgir & germinat ex 
terra. | 

35 Oblongz int ſpicx. 

35 vatura eſt ſeges. 3p 

37 Pergratiſſima hzc eſt planities, 


G 5-- 39 Dat- 


143 Bclonging to Walking. 


38 Pleaſant Shade. 
39 How fair all things are here ! 
40 Methinks Iam in an earthly Paradiſe 


41 Do not yok bear the ſweet melody of the 
Birds ? 

42 What fine Notes the Nightingale war- 
bles out! : 
43 1t 3s too ſoon yet to hear the Nightin- 

gale. 
44 Do not I hear the Cuckow ? 
45 No, #t 15 not May yet. 


465 You £0 too faſt. 
47 I cannot follow yous 


48 I cannot go fo faſt. 


49 Pray go alittle ſoftlitr. 

$0 Lan almoſt weary nows«. 

$11 4am 10 g004d Foot-man. 

452.1 have not been ſo far os foot this 

great while. 

$3 Lit us reſt. us a little. 

54 Let us lie down upox the Graſs, 
«5 Take heed of that. 

56 It 3s very unwholeſome. 

$7 Let us paſs over into that Woods 

$8 Let xs go into that Grove. 

$9 What a pleaſant plare this js ? 

60 How fit for ſind 

g 6L Dis 


| 
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33 Dulcifſima umbra, 

39 Quam pulchra hic ſunt omnia! 

40 Mithi videor efle in aliquo Paradiſo 
rerrcftci. 

41 Nonne audis dulcem tllam ſylye- 
ſtrem avium melodiam ? 

42 Quam ſuaves pracinit Philomela 
cantjunculas! 

43 Non patitur adhuc anni tempeſtas 
ut luſciniam audiamus. 

44 Nonne audio cuculuny ? 

45 Minime, non eft adhuc menfis 2M;- 
12h 

46 Nimis properas. 

47 Tua veſtigia non aſlequi poſſum. 

48 Paſſibus admodum ambiguis aſle- 
quor. 

49 Precor ut eas lentifis. 

50 Jam fere ſum defelſus. 

$51 Non ſum ſtrenuus pedes. 

$2 Tam longum iter pedibus dudum 
non confect. 

$ 3 Conquieſcamus pauliſper. 

54 Decumbamus ſuper gramen, 

$5 Cave ne hoc feceris, 

$6 Maxime nocet ſaniratt. 

$7 Tranſeamus in nemus1ſtud. 

$8 Intremus lucum illum. 

$9 Quam amznus eſt hic locus? 


60 Quam ſtudio aprtus.! 
be Mi 61 Luſtra+- 
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61 Di you ever ſee any thing more loves 
ly ? 

62 Here are three Walks. 

63 Did you ever ſee a fairer walk in a 
Wood ? 

64 How well the trees ave planted! 


6s Trees ſet on both ſides. 
66 They ſeem to hiſs one another. 


67 This Shade of the wood is very fine, 
68 How thick the trees are with leaves ? 
69 The Sun-beams cannot pierce through. 


70 What fine Orchards here art! 

71 Here 25s gallant fruit. 

721 ſee Apples, Pears, Nuts, Cherries, 
Filbirds. 

73 Thad rather bave Walnuts or Cheſ- 
nuts. 

74 Thoſe Apricocks and Peaches make my 
teeth water. 

75 Muskmellons muſt be eaten with fleſh. 


76 Horſe-plumbs pleaſe the palate. 


6 wa plumbs and wheaten plumbs are 
eſt, 


78 what 
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61 Luſtriſtine unquam oculis pulchri- 
us quidpiam! 

62 Ambulacra hic ſunt tria. 

63 Vidiſtine unquam pulchrius deatm- 
bulacrum in memore ? 

64Quam bene plantatz ſunt arbores! 


65 Arbores utrinque diſpoſitz. 
66 Videntur fibi invicem figere oſcula. 


69 Grata hxc umbra nemor1s. 
68 Quam denſa ſunt arborum folia ? 
69 Penetrare nequeunt Solis radi1. 


70 Quam amzni hic ſunt hor! ! 

7 1 Dulcifſimi retinentur fru&us. 

72 Poma, Pyra, Nuces, Ceraſa, A- 
vellanas cerno. 

93 Malo juglandes vel caſtaneas nu- 
CES. 

74 Mala quidem illa Armenia & Per» 
fica ſalivam provocant. 

7 5 Melones comed1 debent cum carne, 


76 Pruna quidem afinaria arrident pa- 

_—_ * 
77 Pruna cerea & hordearia ſunt optt- 
ma, . 


78 Quanti 
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78 What ere Cherries a pound ? 
79 We jhall buy for ſix-pence a pound. 


80 Let us buy ſome. 
81 1am afraid we ſhall be wet. 
82 1 ſee the weather begins tobe cloudy. 


83 Gloomy weath:r. 

84 The Skhze is very dark. 

85 The azr is covered with Clouds. 
86 The Clouds are very big. 


87 1 am afraid they will bring forth rain. 
88 It hath a good mand to rain. 


89 Me ſhall-have ſome rain by and uy. 

go Fear not. 

91 It 3s but a cloud that paſſes by. 

92 The rain will be gone preſently. 

93 It 1s but a ſhowre, it will be out in- 
ſtantly. 

94 The clouds will break and fall on us. 


98 #hat ſhall we do? 

96 It will be nothing out Water. 

- 97 Are you made of Salt? 

98 Are you afraid the rain will melt you? 


99 dre you of the Cats kind 2 
| : 200 Art 


_- 


4. =. - - 


| 
| 
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78 Quantt veneunt Ceraſa ? 

79 Nummis ſenis ememus fingulas li- 
bras. 

80 Emamus quedam. 

81 Timeo maxime ne made fiamus, 

82 Video coelum obnubulatum, 


83 Dies craflis obſcuratus nebulis. 

84 Auſtrinum valde eſt ceelum. 

8s Nubibus abducitur acer. 

85 Denfiffimz ſunt nubes ac veluti im- 
pregnatz. 

87 Vereor ne pariant nobis-pluviam. 


88 Jam ſe paratcelum ad pluviam.. 


89 Brevi decidet pluvia. 

go Ne ullus tibt incidat timor. 
91 Pertranfir ſolum modo nubes, 
92 Cito przxteribit pluvia. 

93 Nimbus eſt ſtatim cranfiturus, 


04 In nos ſe exonerabunt nubes. 


9s Quid faciendum erit nobis.. 
96 Aqua crit, przterea nihil, 

997 Tune cx ſale conflatus ? 

98 Metuiſne pluvia colliqueſcas!. 


29 induiſtine naruram Felum. 


100 Adedne- 


_ * 
_ 
- 
- , v_ a  — ——_—— 
ſn — a— WR —CY_———— - — 
— 


1201 think it freezes. 


154 ' Belonging to Walking, 


oo Are you afraid of Water? 
101 Not at all, 
102 1 fear Iſhall ſpoil my Cloaths. 


103 It rains already. 
Io41t yains very faſt, 


Ios Let us run and ſhelter us under that 
Tret. 

106 It 35 4 great ſlorm. 

107 The ground is all covered with 4 
miſt. 

108 One cannot ſee one another. 

109 The wind blows cold. 

110 There zs a great wind abroad. 

III It clears up. 

I12 Now the Skit is of another hue. 


113 It begins to be fait again. 


114 The Sun begins to ſhine. 

11s What a ſudden change of Weather 
bere is | 

1161 ſee the Rainbow. 

117 It is a ſigh of fair weather. 

118 The Evening Rainbow brings fair 
weather. 

119 But -the Morning Rainbow fills ay 
ways with dirt. 


1211 


Ambulatorie 155 


100 Adeone metuis aquarn ? 

101 Minime gentium. 

102 Vereor ne conſpurcem veſtimenta 
mea. 

103 Jam appluit nobis, 

104 Nebulz in pluvias (imbres) diſſol- 
vuntur. 

105 Tetum quzramus ſub iſta arbore» 


106 Maxima eft procella. 
107 Tellus eſt tota nebulis obdufta. 


108 Alter alrerum videre nequit, 

109 Rigidiuſcula ſpirat aura. 

110 Vehementifſimus afflat yentus. 

I11 Serenat. : 

112 Jam diſperfis nubibus ſeremor #- 
ther. 

113 Gratior nobis cceli facies apparet- 


I 14 Incipit nobis Sol affulgere. 

115 Quam repentina hzc eſt cozl1 mu- 
tatlo! 

116 Aſpicio Iridem. 

117 Sereni ſignum eſt coll. 

118 Iris veſpertina ſerenitatem indicat. 


119 Matutina luto vias conſpurcats 


i120 Gelat ut arbitror. 


121 Fu- 


15s Belonging to Walking. 


121 Tbelieve it will freeze to nights 


1221t 5 vtry cold. 
123: It freezes bard. 


124 lt freezed laſt night. 
I25 It lightens fearfully. 
126 1t thunders all over 
127 It ſnows. 

128 Kt ſnows apace. 


129 The ſnow Melts away. 
1301t hails. 

231 1t thaws, 

132 1t freezes again. 

133 The Sun 1s not yet very hot. 


134 Is it not time for us to go home ? 


135 Shall we go home again? 

136 Time enough. 

137 What aclock doyou think it 35? 
138 It is almoſt one, 

139 It 4s near upon two. 

140 It 75 upon the ſtreak of three. 
141 It 75 4 quarter paſt four. 


142 1t zs half an hour paſt five, 
143 It hath ſlrucb ſix, 
144 It z5 paſt ſeven. 
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121 Futurum exiſtimo gelu hac no&e. 


122 Intentiſſimum eſt frigus. 
123 Frigore intenſo dureſcunt aquz. 


124 Przterita noe fuir gelu. 

125 Horrendos fulgur at ignes. 

126 Ceelum tonat omne fragore. 

127 Deſcendit plumeus imber. 

128 Lanifico depe&it hyems ſua velles 
ra vimbo, 

129 Liqueſcit nix. 

130 Cadit imber ſaxcus. 

131 Diflolyitur gelu. 

132 Iterum gelar. 

133 Adhuc moderator eſt calor Sola- 
ris. 

134 Nonne eft tempus redeundi do» 
mum ? 

135 Redebimiſne domum ? 

136 Satis adhuc reſtart temporis, 

137 Quotam credis eſſe horam ? 

138 Vergit ad primam. 

139 Inſtat hora ſecunda, 

140 Imminet tert1a. 

141 Eſt hora quarta cum quadrante. 


142 Eſt hora quinta cum dimidia. 

143 Audit eſt ſexra, 

144 Pceterit ſe ptima, 

145 Et 


—owwuargs 
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145 1t 35 n00n-aay, or twelve a Clock. 


146 Is zt ſo late? 
147 1 think it is not ſo late. 


148 Loob on your Batch, 
149 It 85 eight by my Watch, 


150 1t goes too ſlow. 

I$1.1t goes too faſt. 

Is21t is down. 

I53 Pind it up. 

254 Me ſhall ſee as we go by what a :lock 
it 35 by the Cburch-dial, by the Sun- 
dial. 

I55 The Hand is broken. 

I$56 704 did ſte even now where the ways 
met, here ſee where they part. 


187 This way leads into the City. 

158 The Citizens are ſuch Cockntys. 

159 Net they have their Spring-garden, 
and Window-gardens. 

160 Ay! large Balconies in the fort-front 
of their Houſes. 

161 But it is more wholeſome to walk in 

the Fields. 
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145 Eſt meredies vel hora duodecima. 


145 Eftne tam multus dies. 
147 Non tam multum puto efle diem, 


148 Conſule horologtum tuum. 

149 Horologium meum indicat oQa- 
vam. 

150 Lente nimis rotatur. 

151 Rapide nimis movetur. 

152 Jam demiſlz ſunt rotz. 

153 Rotes illas in alrum, 

154 Aſpicemus in tranfitu quot ho- 
ra in Horologio Templi, Sola- 
I10. 

155 Frattus eſt index, 

156 Modovidiſti compitum, hic yide 
diyortium. 


157 Hzc via ducit in urbem. 

158 Urbani adeo ſunt delicatuli, 

159 Habent tamen viridarium ſuum 8 
hortos Penfſiles. 

160 Imo Podia ampla in domorum 
frontiſpiciis. 

161 At ſalubrius expariati campis, 


150 Belonging to Walking, 


I I. 


In the City and Streets. 


1 Þ Et 15 go home. 
2 Let us make haſte. 
Let us double our pace. 


4 Elſe we ſhall loſe our ſupper. 
s I care not much having dixed ſo well. 


61 do not know the way, 

7 Ask the way. 

8 Pray which « the Way t0 -— 

9 Follow your Noſe. : 

iolt zs not a whit out of your way, it 15 
rather the nearer way. 


11 Lead the way, I will follow you. 
121 will go with you to the next turning. 


13 A brave Street indeed. 

14 How doyou call it? 

Is Fe muſt turn in heree 

16 Now Ve are juſt at the Houſe. 
17 Knock at the Door. 

x8 Lift up the Hammer. 

I9 Knock barder. = 


20 Some 


ths 5 6oI © 


| 
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4 8 
In Orbe &> Plateis 


1 TD Epetamus domum. 

2 Acceleremns. 

3 Grandiamus gradum. 

4 Secus fiet ut fimus abſque czna. 

5s Non magni facio, egregie aded & lau- 
te pranſus, 

6 Tgnarus ſum viz. 

7 Pete viam. 

$ obſecro quz via ducit ad —— 

9 Tendis via reQi. 

I0 nones fa&urus viz diſpendium, 
compendium potius. 


111 prz, ſequar. 
12 AleRabo te ad diverticulum. 


13 Spacioſus profeQd vicus. 
14 Quo nomine appellatur ? 
15 Huc divertendum eft. : 
15 Jam appropinquamus domutn. ;; 
197 Ferias januam. 

18 Attolle malleolum, 
19 Pulſa fortius, 


20 Ali- 
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20 Some body is coming. 

21 There is no body ther?. 

22 Open the Door. 

23 Go into the Conrt-yard. 

24 But heath, they cry fire. 

25 It is only a Chimney on farts 
26 Did you ſee the Bone-fire. 

27 Ay, and the Squibs too. 

28 Let us go to the fruit-market. 
29 Rather to Bartholomew Fair. 
30 Will you give me a Fairing? 


31 Have you any money to lay down? 

32 Let me ſee whether your money be 
currant, and not counterfeit. 

33 I bave not a Crown, but half a crown. 

34 104 bave a Noble, or an Angel. 


35 I could wih Thad a pound to ſpend. 


36 We need not buy axy Apples, I have an 

"  hyoard at home. 

37 But let us buy ſome Oranges and Lemte 
Mons. 

33 Here, Straw-berries, Gooſt-berrits , 

"wy Raſpiſ-berries are ſet forth to be 


39 Take 
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20 Aliqua venit. 

21 Nemo adeſt. 

22 Aperito aſtium. 

23 Ingredere Atrium. 

24 Sed audi, clamanr incendium. 
25 Eſt tantum camini conceptus. 
26 Vidiſtin' ignem rogalem! 

27 Imo & 1gnes miſſiles. 

28 Adeamus Forum 

29 Potjus nundinas Barthelameus. 
30 Num dabis mihi donum Nundinake ? 


31 Habeſne nummos denumerandos? | 


32 Ut videam an moneta fit proba non 
adulterina, . 
33 Non coronatum ſed ſemi-coronatum 
habeo. 
34 Tu nummum habes nobilem yel ge- 
nialem. 
35 Optarem mihi libram ad cxpenden- 
dum. 
6 Non opus eſt ut -emamus-poma, ha- 
: beo OT condiuva. 
37 y emamus mala aurca &-Heſpe- 


38 Hic F 2 , Croſlulx, & mori Rubi 
proften vendends. 


H 39 Cape 
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39 Take a bunch of Grapes, and pick off 
the Grapes. 
49 Suck the juice, and fit out the bulls 
with the ſtones, 1.1 
41 I bad rather i eat” Raiſins , 8 cial 
Raiſins of the Sun. Fi 1 , 
42 Corinths make more Blood. 


43 T prefer Blue Figs before them. 

44 Will Jou have wn Hazel-nuts & File 
birds? ..* 5: | 

45 Open thou them with thy Knife: 


46 I will rather crack them with a Nut- 


crackers 


47 Peul off the. shin' of the Kernel, and. 


throw away the Shell. 


48 This 'Nut 3s wormeeateny that adwet 


thing in't. 


49 This Nut is bard3ndeed, 1 will make. 


3t a Cob-nut. 

55 Take beed of green and unripe Fruit, 
it breeds Worms. 

$1 A. Windefall, a  Worm-eaten App! e 
b.. s ſweet to 0%. 


beſe- are- Summer , not Winter ar: 


Its. 
fo baſely this Quixce ſmells ? * 


54 = you bave « Preis or 4 Pap- 
Jin? 


5s See 


3. 


41 


TI 
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35 Cape Racemum 8& cxcerpe uyas. 


40 Exſuge laticern' & expue folliculos 
cum _ _ _ 

41 Lubenrids. ederem uvas 25 pre 
| ſertim uvas DaQtylides. 


2 Magis ſanguificx ſunt uyz- Corin- 
thiacz. 


13 His prefero Ficus Ceclindonhas. 
4 Vin' nuces avellanas vel molluſcas ? ® 


5 Enuclea tu culeeHo. | 
6 Porids frangam aucifrangibdaldl 


Ti Avelle nulcei tunicam 8: abjice pu- 
- ramen, 
18 Hzc nux vitiola, Ula inanis, 


10 Hzc nux dura nimis, faciam Baſili- 
cam. 


zo Caveto de fruku immit, & imma. 
turo, parit vermes. 

«1 Pomum cadirum yel vermiculoſuns 
nibi dulce ſapi 


PI_ hee przcocia non ſero- 
3 Quim male olet hoc malum Cy- 


onium. 


Var pyrimallum, vel malum peri- * 
um 
wu. H 2 55 Kece 
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$5 Ste beye 4a Swuting, 4 Genniting, o|. 
a Nueen Apple. 

46 = 4 yather bas 4 Peach or an Apri« 
cock, 

$7 Wall you bave any Katherine Pears? |, 


$8 Any Pears , and they be not Choaly 
Pears. 

$9 Hers you may bave Tellow Plum, 
wheat-Plyms, or Damaſcens. 

Go Eat thou the meat of the Apple ot 
Pear to the Core, and leave the Paring 
fo the: Hogs 

G1 Eat thes tl the Pap of the Cherries and p 
lzjaui'me the Stongss 

62 But in uncertain weather, there is « 
Randing long in thy opin aire. | 

63 It is not a ſcorching, but a ſoultry heat p 


64 It is berferons weather | and & grids p 
Gs 
65 Let us flay under the Pent- houſe. 


6 

66 1 muſt haſten to Guild-hall, and fro 
. thence to tht Old Exchange. 

67 Imuſt deliver 8 P acquet of Letters. | 


68 Rat. ſee the. Major binmſelf with 
Aldermen, 
69 77 
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*$gs Ecce melimeum, malum 'praco* 
qum, vel malum Claudianum. | 
$6 Malim ego tnalum Perſicum yel Ar- 
meniacum. 
's7 Num Cruſtumina vis Pyra ? 


$8 —_— Pyra modo non fint Strat 
gulatoria. _ CON 

$9 Hic cerea habeas Pruna, vel Hor- 
dearia, yel Damaſcena, 

60 Edas Fm, vel Pyri carnem ad 
Volvam!, & relinquas Porcis Pata- 
men. 

61 Edas tu Ceraſorum ' Pulpam, & re- 
hnquas mihi Officula. 

62 Sed in czlo dubio non diu ſub Dio 

_ - manendurm, 

63 Non torridus ſed fervidus eſt Afſtus. 


| 64 Ccclum eſt turbidum, & imber Fer- 


reus. 
65 Siſtamus gradum ſum Compluvio. 


66 Feſtinandum eſt mihi ad curiam 
Municipalem, & inde ad Cambium 
Verus, / 

67 Tradendum eſt mihi Epiſtolarum 
Faſctculum, 

68 Sedecce Prztor ipſe cum Senatori- 


H 3 69 Imau. 
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69 Na, the Sheriff. with the Chambi« 
lains, 

70: The Recorder is preſent with the Str- 
Jeants. 

71 The Clerk of the Market will be birt 
by and by. 

J2.1n the Common. Hall the Tuſtices of 
Peace meet. 

73 The Suſons (or. Aſſexe) fits to day. 

- hoſe day 0 jm 4 rr ' 

ns Have you feed your Lawyh? 

76 The Chief Citizens are of the Jurys 


n7.Sentence is not yet paſt. 
78 It is put off to the next Majoralty. 


79 But I go to the Taylors. to get New 

. Clothes. 

go Rather go to Long-lane to buy. Ola 
ones. 

$1 There 3s 4 Chriſining at our Houſe to 
Aa. 

82 ho art the God-Fathirs, or who. art 
[the Gog-mathire > mob%cnl 


$3 The He-Goſf ps and the Shk Gf 7 art 
cOMbe |; *f 

84 4 few days bene a Marriag 38; 50 h 
kepty 10 Sts YH 


85 Tht 


bers 
Sire 


bert 


' of 
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69 Tmo Vicecomes cum Camnerariis. 


50 Adeſt memorix Magiſter cum-Li- 
Qoribus, - 
71 Mox aderit Adills Cerealis, 


7 2 In curiatis Comirits cocunt Curata- 
res pacis. 

73 Confeſſus eſt hodie, 

74 Cujus hic dies cognitionis! 

7s Dediſtin' tu honorarium ? 

76 Ex inquifitione ſunt cives principes. 


77 Nondum lata eft ſententia, 

78 Defertur in proximum Regimen: 
Prztorianum. 

79 Sed adeo veſtiarium ad parandum 
novas veſtes. 

8 Adeas potius forum promercale ad 
tritas emendas. 

81 Eſt domi noſtrz Baptizatio hodic. 


82 Quinam ſuſceptores, vel quznam 
ſunt ſuſceptrices. 


83 Compatres & Commatres adſunt. 


84 Paucis adhinc dicbus nuptiz ſunt 
celebrandz. 


H 4 85 Annu» 
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85 The Wedding Ring and Favours art al- 
ready prepared. 

86 Let us 45h, thoſt we mett, what way 
we muſt return home. | 

87 They ſay we maſt firſt turn ox the 
13ght band, and then on the left, 
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85 Annulus pronubus, & ſponſalia do- 

— na jam parantur.-  —- 

86 Sciſcicemur obvios qua revertendum 
ef} via domum, a 

$7 Aiunt primo dextrorsds rum fini- 
ſtrorsds fle&endum. 


H'5 Formule 
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Forms belonging; to 


; ting. 


1 (Ave you Sir, 

21 JY I a y91rs. 

3 1 am your Servant; 

41 bumbly thank you. 

s Well met. 

6 God brep you in ſafety. 

7 Good morrow. | 

8 Good evening. 

9 How do you this morning ?' 


T0 This night. 
3:1. /exy well God bg thank id. 


12 At your Service and command, 
x3 1 an at yours very bumbly. 


14 Trace of Complement. 
T5 Bs covered if you pleaſe, 


x6: Ffter you Sir. 


x7 How bave you dont finct 1 did Ji 


JON» 


—— 


Sal 


A8- Ale 


]= 
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Formule  Salutatorie. 


r CO!Alve Domine; 

2 Sum tuus. 

3 Sum tibi ſervus. 

4 Humilime tibi ago gratias. 

$s Faeliciter fatus es obviam. 

6 Soſpi ter te Deus, 

9 Felix fir tibi hujus diet exortus. 

8 Felix fir die1 exits. 

9g Ut vales hiſce ante meridiants hor ?' 


10 Hac note? 
14 Perquam optime, Deo gratias. 


12 Tuo obſequio: ac: mandato obrem-- 
peraturus. 

13 Tuis ego mandatis obſecundabo. hys- 
millime. 

14 Quorſum iſtz ceremoniz 2 

Is Operi caput fi placear. 


16 Hic tibi debetur honos, Domune. 

17 Qui uſus es valetudine, ex quo tuo: 
fruchar aſpetu? 

wm $3. Opr- 
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18 Always very well, 

19 How do you find your ſelf? 

20 The beſt in the World. 


21 Tam uwery glad of it. 

22 Tam very joyful to ſte you in good 
bealth, 

23 Ithank you heartily. 

24 But bow is it man? 

25 AST am wont. 

26 So ſo, according to the weather. 

27 AsI can, and not as I will. 

28 How do all with you? 


29 All at your Houſe? 
3o Our Friends in the Court, Country, Ci- 
ty, are they all very well ? 


31 Save my Grand-father, Father, &c. 
32 My Mother is ſomething ill, 


- 33 what 3s her Diſeaſe? 

34 An Agut, the Head-ah, Collich, 
Cough, Kc. 

351 amvery ſorry for it. 

36 Hath ſhe been long ill ? 

37 Not very long. 

" 20 But one or two Hays ago. 
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18 Optima ſeryper uſus ſum. 

19 Utte habes ? 

20 Oprime, fi quis alius in toto ter- 
rarum orbe. 

21 Hoc me perfundit gaudio. | 

22 Summa me voluptate proſpera tua 
valerudo afficic. 

23 Refero tibi grates ex animo. 

24 At vero, ut tibi eſt ? 

25 Nempe ut ſolet. 

26 Modice pro tempore- 

27 Ut poſſum, fiquidem non ut voto, 

28 Ur valent omnes apud yos? 


29 Id Zdibus veſtris ? 

30 Novis neceſſicudine conjunRti in Au- 
la, Ruri, Civitate , valentne om- 
nes? 

31 Siexceperis Ayum, Patrem meum, 
OF. 

32 Mater parum commoda utitur yale- 
rudine. 

3 eſt ipſius morbus ? 

34 Febris, Cephalia, Dolica, Tuſlis, 

&c 


35 Hoc graviter fero, 312 
35 Num din adverſa fuit valetudine ? 
37 Non diu'equidem, ak 

38 Uaus tantum aut alter effluxir dies. 


39 Dy 
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39 I pray to God with all my haart for hey 
health. 

40 She 5s beholding' to you for You good 
Prayers. 

41 Good morrow , 'ard. end evi. £0- 
gethir. 

42 All bail. 

43 How is it now Boys ? 


44 Good morrow all together, 


45 1 thought to have written to viy Byo- 
ther, but you ſhall do my errand, 


46 Commend me heartily to- your Brother. 
47 He ſends you hearty commindations, 
48 Remember «me to my Siſttr. 

49 Have me commended to your Father. 


90 Tel your Bed-fellow I ant glad to nay 
be is well. 


$1 1 will bid you farewn. 
$2 Pray ſtay a little. 
53 Fill you be gone ſo ſoon # 


| $4 They have ſome earniſt buſineſs 1 rod 


$5þ 
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39 Ex toto animo fundo preces apud 
Deum pro <jus ſavitate. + , | 
40 Ipſa tibi:pra-bonis tuis obſtrita &ſt: 

precibus. h 
41 Salve & vale. 


42 Salvete belli homuncull; 
43 Quid tandem agitur ? 


44 Salvete quotquot eftis uni. falue 
omnes. 

45 Saluriflem fratxem meum literis, ſed 
ru mihi apud lam Epiſtolz vice 
fueris. 

46 Meque fratri tuo perquam com- 
menda iſlimum facias. 

47 Plurimi flute te_ impertit. 


48 Saluta ſororem mes nomine. 
49 A me ſalutem dic patri tuo. 


go Annunciabis contubernali tuo. ſalu: 
tem. 

$1 Jubcbo te blades valere, 

52 Mane quzſo pauliſper. 

$3 Tamne properum paras diccfluns 


$4 Urgens ucgotia, 


x5 Rey 


- "178 Belonging to Saluting, 
' $5 I muſt go home again. 


$6 Let us ſit dow on this Benth, 
* 'g7 #hat News do you bbar 2 


6B None at all. 

$9 what good News abroad? 
60 They ſay. 

61 Thave beard ſay, I have learnt. 


62 This ts very good News, 
63 Ill News. 

64 Let us be packings 

65 #hither are you bound ?' 


66 Whither away now ? 
67 I am loth to leave your good company, 


68 But I muſt be gone, I feel ſome grudge» 
ings of my Diſeaſe, 


69 I am ſorry for your ſickneſs, and wiſh 
you health. 

' 90 I thank God I ampaſt the worſt, 

71 How many. fits of an Agut bad you ? 


72 Was you ſich of the Gout ? 


wer it the Gout in the hand, 0r-31 the 

o0t £ 

. 14 Taread the Falling-fis kneſes 
- 75 God 
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gg Repetenda mihi eft domus. 
$6 Aſſideamus ſuper hoc Scamnum. 


- $7 Quid accipis nov2 ? 


$3 Plane nihil. 

$9 Quid fertur boni ? 
60 Aljunt. 

61 Audivi, accept. 


62 Optima Mehercle nuncias, 

6&4 Nova peiloma. Yd O————_ _ 
64 Paremus abitum. 

65 Que tu nunc abis ? 


66 Quo nunc ſe proripir ille ? 
67 Iraſum avulſus a yobis, quaſi a cor 
re anima. 
68 Sed abceundum eſt, morbi reliquias 
ſcntlo. 


69 Adverſam valetudinem lugeo, re- 
Ram tibi opto. 

70 Sint Deo gratiz, declinat morbus. 

71 Quot habuiſti Febris imperus ? 


72 Num morbo articular laboras ? 


73 Num chiragri vel podagra? 


74 Morbum conutialem horreo. 
75 Faxit / 


180 Belonging to Saluting, 
75 God grant you may not haut a relapſe. 
ns If you are fch give nat & Fee to 4 


Mountebank. 
77 10u bave my heartieſÞ Prayers. | 


, 


Formule Salutatorie 12 
*s Faxit Deus ne morbus fiat reciduus. 


"6 $ zgrotaveris noſt” dare Softrum 


- iferaneo- 
77\Habes vota mea deyotiſlima, 
I 


